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      Seznam použitých zkratek1

      
        Prameny práva
      

      
        Charta OSN
      

      Charta Organizace spojených národů (San Francisco, 26. června 1945, č. 30/1947 Sb. ve znění č. 127/1965 Sb. a č. 36/1999 Sb.)

      
        kompetenční zákon
      

      zákon České národní rady č. 2/1969 Sb., o zřízení ministerstev a jiných ústředních orgánů státní správy České republiky

      
        Listina základních práv a svobod
      

      usnesení předsednictva České národní rady č. 2/1993 Sb., o vyhlášení Listiny základních práv a svobod jako součásti ústavního pořádku České republiky

      
        Montevidejská úmluva
      

      Montevidejská úmluva o právech a povinnostech států (Montevideo, 26. prosince 1933)

      
        notářský řád
      

      zákon České národní rady č. 358/1992 Sb., o notářích a jejich činnosti (notářský řád)

      
        občanský zákoník
      

      zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník 

      
        rozpočtová pravidla
      

      zákon č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých souvisejících zákonů (rozpočtová pravidla)

      
        Římský statut
      

      Římský statut Mezinárodního trestního soudu (Řím, 17. července 1998, č. 84/2009 Sb. m. s.)

      
        SFEU, Smlouva o fungování EU
      

      Smlouva o fungování Evropské unie

      
        správní řád
      

      zákon č. 500/2004 Sb., správní řád

      
        trestní zákoník / tr. zákoník
      

      zákon č. 40/2009 Sb., trestní zákoník

      
        Úmluva o zvláštních misích
      

      Úmluva o zvláštních misích (New York, 8. prosince 1969, č. 40/1987 Sb.)

      
        Ústava
      

      ústavní zákon České národní rady č. 1/1993 Sb., Ústava České republiky

      
        Vídeňská úmluva o diplomatických stycích
      

      vyhláška ministra zahraničních věcí č. 157/1964 Sb., o Vídeňské úmluvě o diplomatických stycích

      
        Vídeňská úmluva o konzulárních stycích
      

      vyhláška ministra zahraničních věcí č. 32/1969 Sb., o Vídeňské úmluvě o konzulárních stycích

      
        Vídeňská úmluva o smluvním právu
      

      vyhláška ministra zahraničních věcí č. 15/1988 Sb., o Vídeňské úmluvě o smluvním právu

      
        zákon o cestovních dokladech
      

      zákon č. 329/1999 Sb., o cestovních dokladech 

      
        zákon o matrikách
      

      zákon č. 301/2000 Sb., o matrikách, jménu a příjmení a o změně některých souvisejících zákonů

      
        zákon o státní službě
      

      zákon č. 234/2014 Sb., o státní službě

      
        zákon o státním občanství
      

      zákon č. 186/2013 Sb., o státním občanství České republiky a o změně některých zákonů (zákon o státním občanství České republiky)

      
        zákon o zahraniční rozvojové spolupráci a humanitární pomoci poskytované do zahraničí
      

      zákon č. 151/2010 Sb., o zahraniční rozvojové spolupráci a humanitární pomoci poskytované do zahraničí a o změně souvisejících zákonů

      
        zákoník práce / zák. práce
      

      zákon č. 262/2006 Sb., zákoník práce

      

      
        Ostatní zkratky
      

      
        EU, Unie
      

      Evropská unie

      
        mezinárodní právo
      

      mezinárodní právo veřejné

      
        ministerstvo (nevyplývá-li z kontextu odlišně)
      

      Ministerstvo zahraničních věcí

      
        NATO
      

      Organizace Severoatlantické smlouvy

      
        organizační řád Ministerstva zahraničních věcí
      

      společný předpis ministra a státního tajemníka č. 2/2020 ze dne 30. května 2020, kterým se vydává organizační řád MZV

      
        OSN
      

      Organizace spojených národů

      
        směrnice vlády pro mezinárodní smlouvy
      

      směrnice vlády pro sjednávání, vnitrostátní projednávání, provádění a ukončování platnosti mezinárodních smluv (příloha k usnesení vlády ze dne 11. února 2004 č. 131)

      

      

      

      

      

      1 
         Není-li dále uvedeno jinak, jsou všechny předpisy v textu citovány ve znění pozdějších předpisů.

    

  
    
      

      Seznam pramenů citovaných v komentáři1

      Úmluva o konzulárních stycích a imunitách (Havana, 20. února 1928)

      Haagská úmluva o některých otázkách střetů zákonů o státním občanství (Haag, 1930)

      Montevidejská úmluva o právech a povinnostech států (Montevideo, 26. prosince 1933)

      Charta Organizace spojených národů (San Francisco, 26. června 1945, č. 30/1947 Sb. ve znění č. 127/1965 Sb. a č. 36/1999 Sb.)

      Smlouva mezi Československou republikou a Svazem sovětských socialistických republik o Zakarpatské Ukrajině (29. června 1945, č. 186/1946 Sb.)

      Úmluva o výsadách a imunitách Organizace spojených národů (New York, 13. února 1946, č. 52/1956 Sb.)

      Dohoda mezi Spojenými národy a Spojenými státy americkými týkající se sídla Spojených národů (Lake Success, 26. června 1947)

      Úmluva o ochraně lidských práv a základních svobod (Řím, 4. listopadu 1950, č. 209/1992 Sb.)

      Úmluva o právním postavení uprchlíků (Ženeva, 28. července 1951, č. 208/1993 Sb.)

      Dohoda o právním postavení Organizace Severoatlantické smlouvy, zástupců států a mezinárodního personálu (Ottawa, 20. září 1951, č. 36/2001 Sb. m. s.)

      Úmluva o právním postavení osob bez státní příslušnosti (New York, 28. září 1954, č. 108/2004 Sb. m. s.)

      Úmluva o státním občanství vdaných žen (New York, 20. února 1957, č. 72/1962 Sb.)

      Úmluva o omezení případů bezdomovectví (New York, 30. srpna 1961, č. 43/2002 Sb. m. s.)

      Úmluva o zrušení požadavku ověřování cizích veřejných listin (Haag, 5. října 1961, č. 45/1999 Sb.)

      Úmluva o doručování soudních a mimosoudních písemností v cizině ve věcech občanských a obchodních (Haag, 15. listopadu 1965, č. 85/1982 Sb.)

      Mezinárodní úmluva o odstranění všech forem rasové diskriminace (New York, 21. prosince 1965, č. 95/1974 Sb.)

      Mezinárodní pakt o občanských a politických právech (New York, 19. prosince 1966, č. 120/1976 Sb.)

      Evropská úmluva o konzulárních funkcích (Paříž, 11. prosince 1967)

      Evropská úmluva o zrušení ověřování listin vyhotovených diplomatickými zástupci nebo konzulárními úředníky (Londýn, 7. července 1968, č. 287/1998 Sb.)

      Konzulární úmluva mezi Československou socialistickou republikou a Francouzskou republikou (22. ledna 1969, č. 79/1971 Sb.)

      Vídeňská úmluva o diplomatických stycích (Vídeň, 18. dubna 1961, č. 157/1964 Sb.)

      Vídeňská úmluva o konzulárních stycích (Vídeň, 24. dubna 1963, č. 32/1969 Sb.)

      Vídeňská úmluva o smluvním právu (Vídeň, 23. května 1969, č. 15/1988 Sb.)

      Úmluva o zvláštních misích (New York, 8. prosince 1969, č. 40/1987 Sb.)

      Úmluva o provádění důkazů v cizině ve věcech občanských a obchodních (Haag, 18. března 1970, č. 129/1976 Sb.)

      Konzulární úmluva mezi Československou socialistickou republikou a Svazem sovětských socialistických republik (27. dubna 1972, č. 143/1973 Sb.)

      Konzulární úmluva mezi Československou socialistickou republikou a Polskou lidovou republikou (9. června 1972, č. 83/1973 Sb.)

      Vídeňská úmluva o zastoupení států v jejich stycích s mezinárodními organizacemi univerzální povahy (Vídeň, 14. března 1975)

      Konzulární úmluva mezi Československou socialistickou republikou a Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska (3. dubna 1975, č. 135/1976 Sb.)

      Dohoda mezi Československou socialistickou republikou a Rakouskou republikou o konzulárních stycích (14. března 1979, č. 22/1981 Sb.) 

      Úmluva o odstranění všech forem diskriminace žen (New York, 18. prosince 1979, č. 62/1987 Sb.)

      Konzulární úmluva mezi Československou socialistickou republikou a Spojenými státy americkými (9. července 1983, č. 28/1988 Sb.)

      Konzulární úmluva mezi Československou socialistickou republikou a Čínskou lidovou republikou (5. září 1988, č. 97/1989 Sb.)

      Úmluva o právech dítěte (New York, 20. listopadu 1989, č. 104/1991 Sb.)

      Římský statut Mezinárodního trestního soudu (Řím, 17. července 1998, č. 84/2009 Sb. m. s.)

      Úmluva Organizace spojených národů o jurisdikčních imunitách států a jejich majetku (New York, 2. prosince 2004)

      Správní ujednání k provádění Smlouvy mezi Českou republikou a Moldavskou republikou o sociálním zabezpečení ze dne 4. června 2012 (č. 86/2012 Sb. m. s.)

      Ujednání mezi Ministerstvem práce a sociálních věcí České republiky a Ministerstvem práce a sociální ochrany Ruské federace k provádění Smlouvy mezi Českou republikou a Ruskou federací o sociálním zabezpečení ze dne 8. prosince 2014 (č. 58/2014 Sb. m. s.)

      Správní ujednání k provádění Smlouvy mezi Českou republikou a Albánskou republikou o sociálním zabezpečení ze dne 13. října 2015 (č. 3/2017 Sb. m. s.)

      

      

      
        Smlouva o Evropské unii
      

      
        Smlouva o fungování Evropské unie
      

      
        Listina základních práv Evropské unie
      

      nařízení Rady (ES) č. 539/2001 ze dne 15. března 2001, kterým se stanoví seznam třetích zemí, jejichž státní příslušníci musí mít při překračování vnějších hranic vízum, jakož i seznam třetích zemí, jejichž státní příslušníci jsou od této povinnosti osvobozeni

      nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1393/2007 ze dne 13. listopadu 2007 o doručování soudních a mimosoudních písemností ve věcech občanských a obchodních v členských státech (doručování písemností) a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 1348/2000

      nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 810/2009 ze dne 13. července 2009 o kodexu Společenství o vízech (vízový kodex)

      nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů)

      nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/1191 ze dne 6. července 2016 o podpoře volného pohybu občanů zjednodušením požadavků na předkládání některých veřejných listin v Evropské unii a o změně nařízení (EU) č. 1024/2012

      směrnice Rady EU č. 2015/637 ze dne 20. dubna 2015 o opatřeních v oblasti koordinace a spolupráce s cílem usnadnit konzulární ochranu nezastoupených občanů Unie ve třetích zemích a o zrušení rozhodnutí 95/553/ES

      Protokol č. 7 o výsadách a imunitách Evropské unie ke Smlouvě o fungování Evropské unie (původní Protokol o výsadách a imunitách Evropských společenství podepsán v Bruselu 8. dubna 1965, platné znění publikováno v Úředním věstníku EU pod č. C 326/1 ze dne 26. října 2012)

      rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady č. 1313/2013/EU ze dne 17. prosince 2013 o mechanismu civilní ochrany Unie

      rozhodnutí Rady 2003/479/ES ze dne 16. června 2003 o pravidlech pro národní odborníky a vojenský personál přidělený do generálního sekretariátu Rady

      rozhodnutí Rady 2010/427/EU ze dne 26. července 2010 o organizaci a fungování Evropské služby pro vnější činnost

      rozhodnutí Rady (EU) 2015/1027 ze dne 23. června 2015 o pravidlech pro odborníky vyslané ke generálnímu sekretariátu Rady

      

      ústavní zákon České národní rady č. 1/1993 Sb., Ústava České republiky 

      zákon č. 141/1961 Sb., o trestním řízení soudním (trestní řád)

      zákon č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád

      zákon č. 500/2004 Sb., správní řád

      zákon č. 40/2009 Sb., trestní zákoník 

      zákon č. 280/2009 Sb., daňový řád

      zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník

      

      ústavní dekret prezidenta republiky č. 33/1945 Sb., o úpravě československého státního občanství osob národnosti německé a maďarské

      zákon České národní rady č. 2/1969 Sb., o zřízení ministerstev a jiných ústředních orgánů státní správy České republiky 

      zákon České národní rady č. 484/1991 Sb., o Českém rozhlasu

      zákon České národní rady č. 582/1991 Sb., o organizaci a provádění sociálního zabezpečení

      zákon č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů 

      zákon č. 10/1993 Sb., o státním rozpočtu České republiky na rok 1993 

      zákon č. 117/1995 Sb., o státní sociální podpoře 

      zákon č. 155/1995 Sb., o důchodovém pojištění 

      zákon č. 236/1995 Sb., o platu a dalších náležitostech spojených s výkonem funkce představitelů státní moci a některých státních orgánů a soudců a poslanců Evropského parlamentu 

      zákon č. 247/1995 Sb., o volbách do Parlamentu České republiky a o změně a doplnění některých dalších zákonů 

      zákon č. 48/1997 Sb., o veřejném zdravotním pojištění a o změně a doplnění některých souvisejících zákonů 

      zákon č. 82/1998 Sb., o odpovědnosti za škodu způsobenou při výkonu veřejné moci rozhodnutím nebo nesprávným úředním postupem a o změně zákona České národní rady č. 358/1992 Sb., o notářích a jejich činnosti (notářský řád) 

      zákon č. 219/1999 Sb., o ozbrojených silách České republiky 

      zákon č. 221/1999 Sb., o vojácích z povolání 

      zákon č. 130/2000 Sb., o volbách do zastupitelstev krajů a o změně některých zákonů 

      zákon č. 309/1999 Sb., o Sbírce zákonů a o Sbírce mezinárodních smluv 

      zákon č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců na území České republiky a o změně některých zákonů 

      zákon č. 329/1999 Sb., o cestovních dokladech 

      zákon č. 218/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech a o změně některých souvisejících zákonů (rozpočtová pravidla) 

      zákon č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím vystupování v právních vztazích 

      zákon č. 491/2001 Sb., o volbách do zastupitelstev obcí a o změně některých zákonů 

      zákon č. 119/2002 Sb., o střelných zbraních a střelivu a o změně zákona č. 156/2000 Sb., o ověřování střelných zbraní, střeliva a pyrotechnických předmětů a o změně zákona č. 288/1995 Sb., o střelných zbraních a střelivu (zákon o střelných zbraních), ve znění zákona č. 13/1998 Sb., a zákona č. 368/1992 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů, a zákona č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání (živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů, (zákon o zbraních) 

      zákon č. 62/2003 Sb., o volbách do Evropského parlamentu a o změně některých zákonů 

      zákon č. 361/2003 Sb., o služebním poměru příslušníků bezpečnostních sborů 

      zákon č. 561/2004 Sb., o předškolním, základním, středním, vyšším odborném a jiném vzdělávání (školský zákon) 

      zákon č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích 

      zákon č. 412/2005 Sb., o ochraně utajovaných informací a o bezpečnostní způsobilosti 

      zákon č. 21/2006 Sb., ověřování shody opisu nebo kopie s listinou a o ověřování pravosti podpisu a o změně některých zákonů (zákon o ověřování) 

      zákon č. 115/2006 Sb., o registrovaném partnerství a o změně některých souvisejících zákonů 

      zákon č. 187/2006 Sb., o nemocenském pojištění 

      zákon č. 373/2011 Sb., o specifických zdravotních službách 

      zákon č. 275/2012 Sb., o volbě prezidenta republiky a o změně některých zákonů (zákon o volbě prezidenta republiky) 

      zákon č. 104/2013 Sb., o mezinárodní justiční spolupráci ve věcech trestních 

      zákon č. 292/2013 Sb., o zvláštních řízeních soudních 

      zákon č. 234/2014 Sb., o státní službě 

      zákon č. 250/2014 Sb., o změně zákonů souvisejících s přijetím zákona o státní službě 

      zákon č. 150/2017 Sb., o zahraniční službě a o změně některých zákonů (zákon o zahraniční službě) 

      zákon č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů 

      

      

      nařízení vlády č. 62/1994 Sb., o poskytování náhrad některých výdajů zaměstnanců rozpočtových a příspěvkových organizací s pravidelným pracovištěm v zahraničí 

      nařízení vlády č. 590/2006 Sb., kterým se stanoví okruh a rozsah jiných důležitých osobních překážek v práci 

      nařízení vlády č. 222/2010 Sb., kterým se stanoví katalog prací zaměstnanců ve veřejných službách a správě 

      nařízení vlády č. 227/2010 Sb., o odchylné úpravě pracovního poměru zaměstnanců s pravidelným pracovištěm v zahraničí 

      nařízení vlády č. 302/2014 Sb., o katalogu správních činností 

      nařízení vlády č. 304/2014 Sb., o platových poměrech státních zaměstnanců 

      nařízení vlády č. 92/2015 Sb., o pravidlech pro organizaci služebního úřadu 

      nařízení vlády č. 106/2015 Sb., o oborech státní služby

      nařízení vlády č. 135/2015 Sb., o dalších překážkách ve státní službě, za které přísluší zaměstnanci plat 

      nařízení vlády č. 341/2017 Sb., o platových poměrech zaměstnanců ve veřejných službách a správě 

      nařízení vlády č. 290/2018 Sb., o oceněních udělovaných Ministerstvem zahraničních věcí 

      nařízení vlády č. 1/2019 Sb., o oborech státní služby 

      

      vyhláška č. 191/2014 Sb., o vzorech dokladů podle zákona o státním občanství české republiky 

      vyhláška č. 186/2017 Sb., o stanovení formulářů pro závazek k úhradě nákladů na konzulární ochranu a formuláře žádosti o náhradu výdajů 

      vyhláška č. 187/2017 Sb., o provádění ověřovací činnosti zastupitelským úřadem a o podrobnějších podmínkách pro složení zkoušky k provádění ověřovací činnosti 

      vyhláška č. 188/2017 Sb., o podrobnostech zkoušky zakončující vzdělávací program zaměřený na výkon zahraniční služby 

      vyhláška č. 189/2017 Sb., o stanovení diplomatických a konzulárních hodností, podmínkách a postupu při jejich přiznávání a propůjčování 

      

      směrnice ze dne 1. února 2016 č. 21/2016, pro zřizování a činnost konzulárních úřadů vedených honorárními konzulárními úředníky

      služební předpis státního tajemníka ze dne 9. srpna 2017 č. 9/2017, k jazykovému vzdělávání zaměstnanců MZV

      služební předpis státního tajemníka ze dne 19. října 2017 č. 14/2017, o školení konzulárních úředníků v rámci předvýjezdové přípravy

      společný předpis ministra a státního tajemníka ze dne 28. prosince 2017 č. 1/2018, kterým se vydává organizační řád Ministerstva zahraničních věcí

      služební předpis státního tajemníka ze dne 28. dubna 2018 č. 10/2018, kterým se vydává kariérní řád pro diplomatické pracovníky MZV

      služební předpis státního tajemníka ze dne 12. května 2018 č. 12/2018, ke vzdělávání na MZV

      společné rozhodnutí ministra zahraničních věcí a státního tajemníka Ministerstva zahraničních věcí ze dne 20. prosince 2018 č. 2/2018, o kategorizaci zastupitelských úřadů ČR podle obtížnosti života

      

      směrnice vlády pro sjednávání, vnitrostátní projednávání, provádění a ukončování platnosti mezinárodních smluv (příloha usnesení vlády ze dne 11. února 2004, č. 131)

      

      

      

      1 
         Není-li dále stanoveno jinak, jsou prameny citovány ve znění k 1. 1. 2020. 

    

  


Předmluva 

Zákon o zahraniční službě, který nabyl účinnosti 1. července 2017, se stal historicky první normou českého právního řádu upravující uceleným způsobem oblast této velmi svébytné části státní správy. Právě specifika zahraniční služby, vycházející v prvé řadě z jejího částečného výkonu mimo území České republiky a s tím spojené rotace zaměstnanců mezi ústředím a zahraničím, byly v minulosti hlavními důvody několika pokusů přijmout zvláštní právní úpravu. Žádný z nich ovšem nebyl úspěšný, ať již bylo argumentováno absencí obecné právní úpravy státní služby, nebo po přijetí služebního zákona v roce 2002 nezbytností počkat se zvláštní právní úpravou zahraniční služby na vyjasnění osudu tohoto obecného služebního zákona.

Šance na přijetí samostatné právní úpravy se tak naskytla až s přijetím zákona č. 234/2014 Sb., o státní službě, který sice určité zvláštnosti výkonu služby v zahraničí zohledňoval, ale zdaleka nikoli v takovém rozsahu a míře podrobnosti, které se jevily pro úpravu zahraniční služby jako potřebné. Uvedené platilo i po dílčích změnách zaměřených právě na oblast zahraniční služby obsažených ve vůbec první novele služebního zákona, provedené zákonem č. 26/2016 Sb., které dokázaly postihnout pouze menší část problémů, jež se ve vztahu k aplikaci služebního zákona na prostředí Ministerstva zahraničních věcí, potažmo k výkonu zahraniční služby obecně, projevily v zásadě vzápětí po nabytí jeho účinnosti.

Hlavním motivem přijetí samostatné právní úpravy tedy byla potřeba upravit služebněprávní, resp. pracovněprávní vztahy osob podílejících se na výkonu zahraniční služby. Věcná působnost zákona byla ale pojata šířeji. Předně byl zákon využit ke stanovení základních pravidel fungování zahraniční služby, včetně zásad jejího výkonu a zakotvení postavení, zřizování a rušení zastupitelských úřadů, tedy v zásadě k formulování hmotněprávních ustanovení výkonu zahraniční služby. Zákon zde současně reflektuje platné mezinárodní právo. V samostatné části pak zákon řeší konzulární službu jakožto relativně svébytnou součást zahraniční služby, která se na rozdíl od zbytku zahraniční služby bezprostředně dotýká jednotlivců. Tato část zákona byla zároveň využita pro transpozici směrnice Rady (EU) 2015/637 o opatřeních v oblasti koordinace a spolupráce s cílem usnadnit konzulární ochranu nezastoupených občanů Unie ve třetích zemích, jejíž transpoziční lhůta, stanovená k 1. květnu 2018, dobře korespondovala s plánovaným harmonogramem přijetí zákona. S ohledem na všeobecnou podporu ucelené samostatné úpravy zahraniční služby napříč politickými stranami proběhl legislativní proces nezvykle rychle – vláda předložila Poslanecké sněmovně návrh zákona 15. prosince 2016 a již 22. května 2017, tedy za pět měsíců, byl vyhlášen ve Sbírce zákonů v částce 52 pod číslem 150/2017 Sb.

Předkládaný komentář má za cíl nejenom popsat a blíže vysvětlit smysl jednotlivých ustanovení zákona, ale rovněž přinést širší vhled a souvislosti spojené zejména s mezinárodním, resp. unijním právem. Řada ustanovení či jejich skupin je proto opatřena obecnějším úvodem právě s cílem jejich zasazení do rozsáhlejšího kontextu. Za komentářem k jednotlivým ustanovením pak obvykle následuje přehled dalších ustanovení zákona, která s komentovaným ustanovením souvisejí, stejně jako souvisejících předpisů a použité a doporučené literatury. Pro přehlednost a snazší orientaci obsahuje publikace řadu příloh, včetně čtyř prováděcích vyhlášek k zákonu a obou Vídeňských úmluv týkajících se diplomatických, resp. konzulárních styků. Komentář by se tak mohl stát praktickou „rukovětí“ pro všechny, kteří se zabývají každodenním výkonem zahraniční služby.

Chtěl bych na tomto místě poděkovat všem, kteří nám s náročnou prací na komentáři pomohli svými připomínkami a postřehy, zejména paní Mgr. Alici Němečkové a panu velvyslanci JUDr. Emilu Rufferovi, Ph.D., z Ministerstva zahraničních věcí.

Zároveň musím vzpomenout dlouholetého ředitele odboru práce a mezd Ministerstva zahraničních věcí pana JUDr. Bohuslava Kahleho, jednoho z autorů komentáře a předního odborníka na pracovní právo, který zesnul krátce před odevzdáním rukopisu. Spolu s ostatními autory bych rád věnoval tento komentář právě jeho památce.

Po právní stránce je publikace uzavřena k 1. lednu 2020, text zákona odpovídá stavu k témuž datu. Pro účely dalšího případného komentáře autoři uvítají jakékoli kritické postřehy či připomínky.



Martin Smolek











ZÁKON O ZAHRANIČNÍ SLUŽBĚ

zákon č. 150/2017 Sb. ze dne 19. dubna 2017 o zahraniční službě a o změně některých zákonů (zákon o zahraniční službě)

ve znění:

zák. č. 35/2019 Sb.

Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:

ČÁST PRVNÍ

ZAHRANIČNÍ SLUŽBA

HLAVA I
ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ

§ 1

Předmět úpravy a rozsah působnosti

(1) Tento zákon upravuje


	
zásady a způsob výkonu zahraniční služby,



	
postavení, zřizování a rušení zastupitelských úřadů České republiky v zahraničí (dále jen „zastupitelský úřad“) a jejich činnost,



	
výkon konzulární služby,



	
služební a pracovněprávní vztahy v souvislosti s výkonem zahraniční služby,



	
přiznávání a propůjčování diplomatických a konzulárních hodností. 





(2) Tento zákon zapracovává příslušný předpis Evropské unie1) a upravuje podmínky poskytování konzulární ochrany nezastoupeným občanům jiných členských států Evropské unie (dále jen „nezastoupený občan“).

1) Směrnice Rady (EU) č. 2015/637 ze dne 20. dubna 2015 o opatřeních v oblasti koordinace a spolupráce s cílem usnadnit konzulární ochranu nezastoupených občanů Unie ve třetích zemích a o zrušení rozhodnutí 95/553/ES.

K odst. 1

Zákon o zahraniční službě vymezuje, podobně jako zákon č. 234/2014 Sb., o státní službě, v § 1 předmět úpravy a rozsah působnosti. Zatímco zákon o státní službě se zaměřuje především na státní službu a služební vztahy státních zaměstnanců, předmět úpravy i rozsah působnosti zákona o zahraniční službě je širší. Z § 1 vyplývá, že tento zákon plní trojí účel. Za prvé poskytuje zákonný právní rámec pro zahraniční službu, vnitřní organizaci Ministerstva zahraničních věcí (dále též jen „ministerstvo“) a právní vztahy s tím související [písm. a), b), d) a e)]. Za druhé nad rámec výše uvedeného upravuje též výkon konzulární služby [písm. c)], tj. vztah mezi ministerstvem a zastupitelskými úřady na straně jedné a občany ČR a nezastoupenými občany na straně druhé. V tomto smyslu tedy stanoví podmínky výkonu státní moci ve vztahu k občanům. Za třetí se jedná o účel zmíněný v komentáři k § 1 odst. 2 tohoto zákona.

K odst. 2

Účelem zákona o zahraniční službě je dle jeho § 1 odst. 2 též transpozice směrnice Rady EU č. 2015/637 ze dne 20. dubna 2015 o opatřeních v oblasti koordinace a spolupráce s cílem usnadnit konzulární ochranu nezastoupených občanů Unie ve třetích zemích a o zrušení rozhodnutí 95/553/ES, což naplňuje hlava IV tohoto zákona. Právním základem pro tuto směrnici je čl. 23 SFEU a právo na diplomatickou a konzulární ochranu je dále zakotveno v čl. 46 Listiny základních práv EU.


Související předpisy:

čl. 23 SFEU, – čl. 46 Listiny základních práv EU, – čl. 2 odst. 3 Ústavy, – § 1 zák. o státní službě



§ 2

Vymezení základních pojmů

Pro účely tohoto zákona se rozumí


	
zahraniční službou činnost zaměřená na navazování, udržování a rozvíjení vztahů s cizími státy a ostatními subjekty mezinárodního práva, jakož i ochrana zájmů České republiky a jejích občanů v zahraničí, vykonávaná v Ministerstvu zahraničních věcí (dále jen „ministerstvo“),



	
službou v zahraničí zahraniční služba vykonávaná diplomatickým nebo administrativním pracovníkem na služebním působišti v zahraničí,



	
službou v ústředí zahraniční služba vykonávaná diplomatickým pracovníkem na služebním působišti v České republice,



	
konzulární službou zahraniční služba, jejímž předmětem jsou činnosti podle hlavy IV,



	
prací v zahraničí práce vykonávaná technickým nebo administrativním pracovníkem s pravidelným pracovištěm v zahraničí,



	
prací v ústředí práce vykonávaná technickým nebo administrativním pracovníkem s pravidelným pracovištěm v České republice,



	
diplomatickým pracovníkem státní zaměstnanec ve služebním poměru nebo ve výjimečných případech zaměstnanec v pracovním poměru vykonávající zahraniční službu s výjimkou činností podle písmene h), zařazený na místo označené ve služebním předpise státního tajemníka ministerstva jako diplomatické místo,



	
administrativním pracovníkem státní zaměstnanec ve služebním poměru nebo zaměstnanec v pracovním poměru vykonávající zahraniční službu v oblasti administrativních činností, zařazený na místo označené ve služebním předpise státního tajemníka ministerstva jako administrativní místo,



	
konzulárním úředníkem diplomatický nebo administrativní pracovník vykonávající činnosti podle hlavy IV,



	
honorárním konzulárním úředníkem fyzická osoba, která není ve služebním, pracovním ani jiném obdobném poměru k ministerstvu, pověřená výkonem některých konzulárních činností podle hlavy IV,



	
technickým pracovníkem zaměstnanec v pracovním poměru vykonávající pomocné, servisní nebo manuální práce související se zahraniční službou, zařazený na místo označené ve služebním předpise státního tajemníka ministerstva jako technické místo,



	
členem rodiny diplomatického, administrativního nebo technického pracovníka jeho manžel, partner podle zákona o registrovaném partnerství (dále jen „partner“), vlastní dítě, osvojenec, dítě svěřené státnímu zaměstnanci nebo zaměstnanci do pěstounské péče nebo do výchovy, vlastní rodiče, osvojitel, opatrovník a pěstoun; jiná osoba je postavena na roveň člena rodiny pouze za předpokladu, že žije se státním zaměstnancem nebo zaměstnancem v domácnosti.





K písm. a)

Zatímco zákon o státní službě vymezuje pojem „státní služba“ (zkráceně „služba“) v § 5 výčtem jednotlivých činností, které jsou dále konkretizovány jednotlivými obory státní služby vyjmenovanými v příloze č. 1 nařízení vlády č. 106/2015 Sb., o oborech státní služby, zákon o zahraniční službě obsahuje v § 2 písm. a) obecnou definici pojmu „zahraniční služba“. Zde uvedená definice obsahuje následující klíčové elementy:

Za prvé se jedná o „navazování, udržování a rozvíjení vztahů s cizími státy a ostatními subjekty mezinárodního práva“. Pojem „cizí stát“ ani „subjekt mezinárodního práva“ český právní řád nedefinuje, jedná se o otázku mezinárodního práva veřejného (dále jen „mezinárodní právo“). Co se týče států, v oblasti mezinárodního práva se vychází z čl. 1 Montevidejské úmluvy o právech a povinnostech států, jíž sice ČR není smluvní stranou, nicméně toto její ustanovení je v současnosti považováno za mezinárodní obyčejové právo. Dle tohoto ustanovení musí stát k tomu, aby získal mezinárodněprávní subjektivitu, splňovat následující předpoklady: „a) stálé obyvatelstvo; b) definované území; c) vládu; a d) způsobilost vstupovat do vztahů s jinými státy.“ Právě schopnost mocensky prosadit třetí zmíněný element, tj. nezávislou vládu nad příslušným obyvatelstvem a územím, je pro vznik nového státu klíčová. V obdobném smyslu se vyslovila též tzv. Badinterova komise (celým názvem „Arbitrážní komise Evropské konference o Jugoslávii“), která ve svém Stanovisku č. 1 z 29. listopadu 1991 uvedla, že stát je „společenství, které se skládá z území a obyvatelstva pod organizovanou politickou mocí“, a že je „charakterizován suverenitou“.

Jelikož otázka splnění výše uvedených znaků státnosti bude v některých případech sporná, lze pro účely aplikace zákona o zahraniční službě použít jako pomocné kritérium členství v mezinárodních organizacích. Nejvýznamnější je v této souvislosti členství v OSN, neboť lze učinit obecný závěr, že stát přijatý za člena OSN podle čl. 3 nebo čl. 4 Charty OSN současně splňuje předpoklady stanovené Montevidejskou úmluvou (sama Charta OSN žádnou definici státu neobsahuje), byť v historii byly i výjimky, např. Ukrajinská sovětská socialistická republika a Běloruská sovětská socialistická republika coby „původní členové“ OSN v r. 1945 suverénními státy ve smyslu mezinárodního práva nebyly. Současně je však třeba připustit existenci států, které nejsou členy OSN. Známý je případ Švýcarska, jehož státnost nebyla zpochybňována, přesto z důvodu své neutrality vstoupilo do OSN až 10. 9. 2002. Ze současných příkladů lze zmínit Kosovo, které zatím není členem OSN, ale které ČR uznala de iure usnesením vlády č. 635 ze dne 21. května 2008.

„Ostatními subjekty mezinárodního práva“ jsou především mezinárodní organizace mezivládní povahy, které svoji mezinárodněprávní subjektivitu získaly od států. Jejich právně závazná definice zatím není k dispozici, nicméně širokému uznání ze strany států se těší články o odpovědnosti mezinárodních organizací, zpracované Komisí OSN pro mezinárodní právo a vzaté na vědomí Valným shromážděním OSN rezolucí č. 66/100 z 9. prosince 2011. Ty obsahují v čl. 2 písm. a) následující definici: „Mezinárodní organizace znamená organizaci zřízenou mezinárodní smlouvou nebo jiným instrumentem řídícím se mezinárodním právem a mající svoji vlastní mezinárodněprávní subjektivitu. Mezinárodní organizace mohou mít za členy kromě států i jiné entity.“

A contrario do pojmu zahraniční služby ve smyslu zákona nespadá „navazování, udržování a rozvíjení vztahů“ s mezinárodními nevládními organizacemi (např. Amnesty International, Human Rights Watch, Coalition for the ICC atd.), byť i s nimi mohou být diplomatičtí pracovníci v ústředí či v zahraničí někdy v kontaktu. Do této kategorie dále nespadají – přes svoji ekonomickou moc – nadnárodní korporace, neboť se obvykle jedná o obchodní společnosti zřízené podle vnitrostátního práva nějakého státu.

Kromě mezinárodních organizací patří mezi „ostatní subjekty mezinárodního práva“ další zvláštní entity, které sice nesplňují znaky státu či mezinárodní mezivládní organizace, přesto v praxi nebývá jejich mezinárodněprávní subjektivita zpochybňována, neboť spočívá na jiných základech. Jedná se např. o Svatý stolec, Svrchovaný řád maltézských rytířů, Mezinárodní výbor Červeného kříže (nevládní organizace založená podle švýcarského práva) a případné jiné nestátní teritoriální entity, které mohou mít omezenou mezinárodněprávní subjektivitu (např. povstalci a mezinárodněprávní entity sui generis – viz komentář k § 9).

Za druhé, část činnosti nazvaná „ochrana zájmů České republiky a jejích občanů v zahraničí“ je založena na čl. 3 odst. 1 písm. b) Vídeňské úmluvy o diplomatických stycích a čl. 5 písm. a) Vídeňské úmluvy o konzulárních stycích, jedná se tedy o hlavní poslání diplomatických misí a konzulárních úřadů. Jakým způsobem se tak má dít, je v komentáři dále konkretizováno v § 11 v hlavě III, věnované výkonu zahraniční služby, a zejména v celé hlavě IV, týkající se výkonu konzulární služby.

Za třetí, zahraniční služba je specifická tím, že je „vykonávána v Ministerstvu zahraničních věcí“. Pod předložkou „v“ je třeba rozumět nikoli to, že by se tato činnost měla fyzicky odehrávat jen v budovách ministerstva na Loretánském náměstí, Hradčanském náměstí či v Loretánské ulici, nýbrž to, že je prováděna výlučně tímto ministerstvem, ať už v ústředí, či prostřednictvím zastupitelských úřadů v zahraničí. I když kompetenční zákon přiznává některým jiným ministerstvům některé úzce vymezené kompetence ve vztahu k zahraničí [např. dle § 4 odst. 3 Ministerstvo financí „zajišťuje členství v mezinárodních finančních institucích a finančních orgánech Organizace pro hospodářskou spolupráci a rozvoj (OECD), Evropské unie a dalších mezinárodních hospodářských seskupení“, dle § 13 odst. 3 písm. a) Ministerstvo průmyslu a obchodu „koordinuje zahraničně obchodní politiku České republiky ve vztahu k jednotlivým státům“ a dle § 16 odst. 3 Ministerstvo obrany „v rámci evropských bezpečnostních struktur organizuje součinnost s armádami jiných států“], nejedná se o zahraniční službu ve smyslu zákona o zahraniční službě. Z tohoto důvodu se tento zákon nevztahuje na jiné osoby vyslané státem do zahraničí na základě zvláštních zákonů (zákon č. 221/1999 Sb., o vojácích z povolání, zákon č. 361/2003 Sb., o služebním poměru příslušníků bezpečnostních sborů). Na ostatní státní zaměstnance se bude vztahovat jen v případě, že se stanou diplomatickým, administrativním či technickým pracovníkem dle § 2.

Pojem „zahraniční služba“ je dále konkretizován v § 11 odst. 1 komentovaného zákona, kde je rozdělen na „výkon služby v ústředí“ (odst. 1) a na „výkon služby v zahraničí“ (odst. 2) a kde je dále uvedeno, že „výkonem zahraniční služby se rozumí též výkon konzulární služby podle hlavy IV“ (odst. 3).

K písm. b)

Jak vyplývá z § 11 komentovaného zákona, zahraniční služba může být vykonávána dvojím způsobem: buď jako služba v zahraničí, nebo jako služba v ústředí. Specifikem služby v zahraničí je skutečnost, že může být vykonávána nejen diplomatickým, ale též administrativním pracovníkem. V praxi se bude jednat nejčastěji o konzulární referenty, vykonávající zejména vízovou agendu [viz § 16 odst. 1 písm. l) zákona], ale též o tzv. hospodáře – vedoucí finančně-hospodářských oddělení zastupitelských úřadů. Jsou to zpravidla specifické pozice, které nemají v jiných služebních úřadech v ČR obdobu. Při službě v zahraničí mají obě skupiny pracovníků služební působiště definované § 4 odst. 3 zák. o státní službě v zahraničí. Za účelem plnění úkolů služby v zahraničí jsou podle § 4 odst. 1 zák. o zahraniční službě zřízeny zastupitelské úřady.

K písm. c)

Co se týče služby v ústředí, tak v tomto případě může být zahraniční služba vykonávána již jen diplomatickým pracovníkem, neboť státní služba vykonávaná na administrativních pozicích v ústředí ministerstva snese srovnání s obdobnými pozicemi v jiných ministerstvech. Podrobněji je výkon zahraniční služby v ústředí rozveden v § 11 odst. 1 zákona. Služební působiště dle § 4 odst. 3 zák. o státní službě je zde v ČR.

K písm. d)

Samostatnou podmnožinou zahraniční služby je konzulární služba, podrobně upravená hlavou IV zákona. Jak bylo uvedeno výše, jedná-li se o službu v zahraničí, může být vykonávána jak diplomatickými, tak administrativními pracovníky.

K písm. e)

Práce v zahraničí, vázaná na pravidelné pracoviště v zahraničí, může být podle zákona vykonávána dvěma skupinami osob. Za prvé technickým pracovníkem [definovaným v písm. k)], který bude působit na technickém, tj. pracovním, nikoli služebním místě a který bude ke státu v pracovním poměru. Za druhé administrativním pracovníkem [definovaným v písm. h)], kterým bude obsazeno služební místo na dobu určitou, a to buď na základě § 41 odst. 1 komentovaného zákona (v tomto případě půjde o manžela nebo partnera státního zaměstnance nebo zaměstnance vyslaného k výkonu služby nebo práce v zahraničí), nebo na základě § 178 odst. 1 zák. o státní službě (zde se jedná o obsazení služebního místa osobou v pracovním poměru na dobu určitou v taxativně vymezených případech).

K písm. f)

Práce v ústředí, vázaná na pravidelné pracoviště v ČR, může být podle zákona o zahraniční službě vykonávána dvěma skupinami osob. Za prvé technickým pracovníkem [definovaným v písm. k)], který bude působit na technickém (tj. pracovním, nikoli služebním) místě a bude k ministerstvu v pracovním poměru. Za druhé administrativním pracovníkem [definovaným v písm. h)], kterým bude obsazeno služební místo na dobu určitou na základě § 178 odst. 1 zák. o státní službě (zde se jedná o obsazení služebního místa osobou v pracovním poměru na dobu určitou v taxativně vymezených případech).

K písm. g)

Pojem „diplomatický pracovník“ nezavedl do českého právního řádu zákon o zahraniční službě, tento výraz se nacházel již v zákoně č. 329/1999 Sb., o cestovních dokladech, který ve svém § 13 odst. 1 písm. g) vypočítává „diplomatického pracovníka Ministerstva zahraničních věcí“ jako jednu z kategorií osob, které může být vydán diplomatický pas. Nejedná se tedy o pojem nový.

Diplomatický pracovník bude zpravidla státní zaměstnanec ve služebním poměru, tj. „kariérní diplomat“, který byl do služebního poměru přijat na základě výběrového řízení podle § 24 et seq. zákona o státní službě (na tento postup odkazuje § 33 odst. 3 zák. o zahraniční službě), který absolvoval vzdělávací program zaměřený na výkon zahraniční služby (tzv. Diplomatickou akademii) zakončený zkouškou dle § 32 zák. o zahraniční službě a který obvykle střídá službu v ústředí a službu v zahraničí (jak naznačuje § 3 odst. 2 komentovaného zákona), čímž postupně získává odborné zkušenosti. Tímto se naplňuje zásada profesionality, zakotvená v § 3 odst. 1 písm. b) zák. o zahraniční službě.

Nicméně „ve výjimečných případech“ se může jednat o zaměstnance v pracovním poměru. Již výše uvedená definice diplomatického pracovníka vylučuje místa, na kterých jsou vykonávány administrativní činnosti [viz písm. h)], a stanovuje, že se má jednat o diplomatické místo. Další podmínky, za kterých se může osoba stát diplomatickým pracovníkem mimo výše popsaný standardní postup, jsou stanoveny v § 41 odst. 2 zák. o zahraniční službě. Za prvé, musí se jednat o „služební místo v zastupitelském úřadu“, tj. nikoli v ústředí ministerstva. Za druhé je tak možné obsadit jakékoli služební místo, avšak „s výjimkou služebního místa vedoucího oddělení“, čímž se zákonodárce pokusil zachovat určitou úroveň profesionality alespoň na nižší úrovni řízení. Za třetí, taková osoba vstupuje pouze do pracovního poměru na dobu určitou, znamená to tedy, že po ukončení svého vyslání zase opouští ministerstvo. Tímto jedním vysláním se z ní tedy nestává „kariérní diplomat“. Za čtvrté, „vyžaduje-li to zájem České republiky, což by mělo být kritérium posuzované všemi, kdo se budou na výběru takové osoby podílet. Následující věta § 41 odst. 2 zák. o zahraniční službě se věnuje případům, kdy takovým diplomatickým pracovníkem v pracovním poměru na dobu určitou bude vedoucí zastupitelského úřadu.

Definice diplomatického pracovníka proto může zahrnovat i tzv. politicky nominované diplomatické pracovníky, včetně velvyslanců. Zákon o zahraniční službě v tomto smyslu nepřináší nic nového, neboť pouze převzal dosavadní úpravu z novelizovaného § 178 zák. o státní službě. Nicméně by se tak mělo dít „ve výjimečných případech“, jak požaduje zákon o zahraniční službě, a s ohledem na výše zmíněnou zásadu profesionality by mělo jít o osoby splňující obecné požadavky na diplomatické pracovníky [viz komentář k § 3 odst. 1 písm. b)].

Státní tajemník má dále možnost obsadit diplomatické místo osobou v pracovním poměru na dobu určitou v případech, které jsou taxativně vypočteny v § 178 odst. 1 zák. o státní službě. V těchto situacích však bude takový diplomatický pracovník v pracovním poměru ke státu na relativně krátkou dobu (např. náhrada za státního zaměstnance z důvodu dočasné pracovní neschopnosti a za státní zaměstnankyni z důvodu čerpání mateřské dovolené či za státního zaměstnance z důvodu čerpání rodičovské dovolené).

Diplomatický pracovník bude při službě v zahraničí požívat výsad a imunit plynoucích z mezinárodního práva na velvyslanectví coby „diplomatický zástupce“ podle čl. 1 písm. e) Vídeňské úmluvy o diplomatických stycích, tj. „šéf mise nebo člen diplomatického personálu mise“ [„členové diplomatického personálu“ jsou dále definováni podle čl. 1 písm. d) citované úmluvy jako „členové personálu mise, kteří mají diplomatické hodnosti“]. Diplomatičtí pracovníci konkrétně mj. požívají dle čl. 29 této úmluvy osobní nedotknutelnosti (nesmějí být žádným způsobem zatčeni ani zadrženi), dle čl. 30 odst. 1 citované úmluvy požívá nedotknutelnosti i jejich soukromé obydlí, dle čl. 31 odst. 1 citované úmluvy jsou vyňati z trestní jurisdikce přijímajícího státu (a až na zde stanovené výjimky) i z jurisdikce civilní a správní a dle jejího čl. 34 jsou (opět až na zde stanovené výjimky) osvobozeni od všech daní a dávek.

Vysílající stát se může podle čl. 32 odst. 1 Vídeňské úmluvy o diplomatických stycích „zříci vynětí z jurisdikce diplomatických zástupců a osob požívajících imunity podle článku 37“ (tj. členů rodiny diplomatického zástupce, členů administrativního a technického personálu a členů rodin tohoto personálu). Podle čl. 32 odst. 2 této úmluvy musí být zřeknutí učiněno vždy „výslovně“. Současně je třeba zdůraznit, že toto zřeknutí není rozhodnutím dotčeného jednotlivce, nýbrž rozhodnutím ministerstva.

Na konzulárních úřadech bude mít diplomatický pracovník status „konzulárního úředníka“ podle čl. 1 odst. 1 písm. d) Vídeňské úmluvy o konzulárních stycích (tj. „každá osoba, včetně vedoucího konzulárního úřadu, pověřená v této funkci výkonem konzulárních funkcí“). Díky tomu konzulární úředníci též požívají řady výsad a imunit, byť užších než diplomatičtí zástupci. Dle čl. 41 odst. 1 této úmluvy požívají osobní nedotknutelnosti („nesmí být zatčeni nebo vzati do vazby, leč v případě těžkého zločinu a na základě rozhodnutí příslušného soudního orgánu“), dle čl. 43 odst. 1 této úmluvy „nepodléhají jurisdikci soudních a správních orgánů přijímajícího státu“, ale jen „pokud jde o úkony prováděné při výkonu konzulárních funkcí“ (s dalšími výjimkami pro civilněprávní řízení dle odst. 2), a dle čl. 49 odst. 1 jsou osvobozeni „od všech daní i poplatků“ (opět se zde stanovenými výjimkami).

Pro úplnost je třeba uvést, že v podmínkách české zahraniční služby diplomatičtí pracovníci nepůsobí jen na velvyslanectvích (a konzulárních úřadech), ale též na stálých misích. V tomto případě se jejich výsady a imunity nezakládají na Vídeňské úmluvě o diplomatických stycích a Vídeňské úmluvě o konzulárních stycích, nýbrž na jiných mezinárodních smlouvách, týkajících se příslušné mezinárodní organizace. V případě OSN jsou zakotveny výsady a imunity zástupců členských států v čl. IV Úmluvy o výsadách a imunitách Organizace spojených národů a dále v čl. V tzv. sídelní dohody mezi OSN a USA (Agreement between the United Nations and the United States of America regarding the headquarters of the United Nations). Ve vztahu k NATO jsou tyto otázky upraveny v části III tzv. Ottawské dohody (Dohoda o právním postavení Organizace Severoatlantické smlouvy, zástupců států a mezinárodního personálu). V případě EU jsou výsady a imunity zástupců členských států účastnících se činnosti orgánů EU zakotveny v kapitole IV (čl. 10) Protokolu (č. 7) o výsadách a imunitách EU ke Smlouvě o fungování EU, odkazující na „obvyklé výsady, imunity a výhody“.

Při službě v ústředí budou požívat diplomatičtí pracovníci výsad a imunit podle mezinárodního práva pouze během služebních cest do zahraničí. Právním základem pro tyto výsady jsou především pravidla mezinárodního obyčejového práva, dále jím může být Úmluva o zvláštních misích, podle jejíhož čl. 1 písm. h) by diplomatičtí pracovníci byli v pozici „členů diplomatického personálu“ (tj. „členové personálu zvláštní mise, kteří mají diplomatický status pro účely zvláštní mise“). Rozsah výsad a imunit zakotvených v čl. 29 až 35 této úmluvy by v tomto případě byl srovnatelný se statusem diplomatických zástupců podle Vídeňské úmluvy o diplomatických stycích. Současně je však třeba uvést, že tato úmluva má v r. 2019 jen 39 smluvních stran (včetně ČR). Ve vztahu k ostatním státům by se proto – v případě potřeby a v závislosti na konkrétních okolnostech – museli diplomatičtí pracovníci dovolávat svých výsad a imunit na základě mezinárodního obyčejového práva.

S ohledem na výše uvedené výsady a imunity podle mezinárodního práva byly diplomatickým pracovníkům uloženy v § 47 zák. o zahraniční službě zvláštní povinnosti, zejména že nesmějí výsady a imunity zneužít [odst. 1 písm. b)].

K písm. h)

Administrativní pracovník, podobně jako diplomatický pracovník, může být nejen státním zaměstnancem ve služebním poměru, ale i zaměstnancem v poměru pracovním. Situace, kdy se tak může stát, upravuje jak zákon o zahraniční službě, tak zákon o státní službě. Prvně zmíněný zákon uvádí v § 41 odst. 1 možnost obsadit příslušné služební místo označené ve služebním předpise jako administrativní „manželem nebo partnerem státního zaměstnance nebo zaměstnance vyslaného k výkonu služby nebo práce v zahraničí, v pracovním poměru na dobu určitou“. Druhý zmíněný zákon pak obsahuje v § 178 odst. 1 taxativní výčet situací, kdy je možné služební místo obsadit osobou v pracovním poměru na dobu určitou.

Administrativní pracovníci popsaní v tomto ustanovení budou v praxi nejčastěji konzulární referenti a administrativní asistenti. Při výkonu služby v zahraničí na velvyslanectví požívají výsad a imunit jako „členové administrativního a technického personálu“ podle čl. 1 písm. f) Vídeňské úmluvy o diplomatických stycích (tj. „členové personálu mise, kteří jsou zaměstnáni v administrativních nebo technických službách mise“). Podle čl. 37 odst. 2 této úmluvy „požívají, nejsou-li občany přijímajícího státu nebo nejsou-li v něm trvale usídleni, výsad a imunit zmíněných v článcích 29 až 35 s výjimkou, že vynětí z civilní a administrativní jurisdikce přijímajícího státu, zmíněné v odstavci 1 článku 31, se nebude vztahovat na činnost vykonávanou mimo rámec jejich povinností“. Jsou tedy vyňati z trestní jurisdikce přijímajícího státu ve stejném rozsahu jako diplomatičtí pracovníci.

Při výkonu služby v zahraničí na konzulárním úřadě se bude jednat buď o „konzulární úředníky“ podle čl. 1 odst. 1 písm. d) Vídeňské úmluvy o konzulárních stycích (tj. „každá osoba, včetně vedoucího konzulárního úřadu, pověřená v této funkci výkonem konzulárních funkcí“), nebo o „konzulární zaměstnance“ podle čl. 1 odst. 1 písm. e) Vídeňské úmluvy o konzulárních stycích (tj. „každá osoba zaměstnaná v administrativních nebo technických službách konzulárního úřadu“). Konzulární referenti tedy budou mít postavení „konzulárních úředníků“, zatímco ostatní administrativní pracovníci se budou považovat za „konzulární zaměstnance“. Prvně zmínění tedy budou požívat osobní nedotknutelnosti dle čl. 41 odst. 1 této úmluvy, co se však týče vynětí z jurisdikce soudních a správních orgánů, pokud jde o úkony prováděné při výkonu konzulárních funkcí dle 43 odst. 1 této úmluvy a osvobození od všech daní i poplatků dle čl. 49 odst. 1 (se zde stanovenými výjimkami), bude jejich postavení ve vztahu k přijímajícímu státu stejné.

S ohledem na výše uvedený status byly i administrativním pracovníkům uloženy v § 47 zák. o zahraniční službě zvláštní povinnosti, zejména zákaz zneužít výsady a imunity [odst. 1 písm. b)].

K písm. i)

Zákon o zahraniční službě rozlišuje dvě kategorie konzulárních úředníků, za prvé diplomatické pracovníky, kteří jsou v praxi nazýváni „konzuly“, a za druhé administrativní pracovníky, kteří jsou v praxi označováni jako „konzulární referenti“. Oběma kategoriím je společné, že vykonávají činnosti podle hlavy IV komentovaného zákona, přičemž konzulové vykonávají v rámci výkonu konzulární služby náročnější úkoly a řídicí činnost, zatímco konzulární referenti činí rutinní, méně náročné úkoly.

Při výkonu služby v zahraničí bude konzulární úředník ve smyslu zákona o zahraniční službě, který bude diplomatickým pracovníkem (tj. konzul), na velvyslanectví v pozici „člena diplomatického personálu“ podle čl. 1 písm. d) Vídeňské úmluvy o diplomatických stycích. Na konzulárním úřadu pak bude takový diplomatický pracovník v pozici „konzulárního úředníka“ podle čl. 1 odst. 1 písm. d) Vídeňské úmluvy o konzulárních stycích. Výsady a imunity v těchto dvou případech jsou popsány v komentáři k definici diplomatického pracovníka v písm. g).

Konzulární úředník, který je administrativním pracovníkem (tj. konzulární referent), pak bude při výkonu služby v zahraničí na velvyslanectví „členem administrativního a technického personálu“ podle čl. 1 písm. f) Vídeňské úmluvy o diplomatických stycích. Výsady a imunity těchto osob jsou pojednány v komentáři k definici administrativního pracovníka v písm. h). Na konzulárním úřadu pak bude též „konzulárním úředníkem“ podle čl. 1 odst. 1 písm. d) Vídeňské úmluvy o konzulárních stycích.

K písm. j)

Pojem „honorární konzulární úředník“ byl převzat z Vídeňské úmluvy o konzulárních stycích, která jej uvádí v čl. 1 odst. 2 jako jednu z kategorií konzulárních úředníků (vedle konzulárních úředníků z povolání). V praxi se používá termín „honorární konzul“. Vídeňská úmluva o konzulárních stycích podrobněji upravuje postavení honorárních konzulárních úředníků v hlavě III, mj. jim v čl. 58 odst. 2 přiznává některé výsady a imunity, které požívají konzulární úředníci z povolání, zejména vynětí z jurisdikce soudních a správních orgánů přijímajícího státu, pokud jde o úkony prováděné při výkonu konzulárních funkcí (čl. 43 odst. 1 citované úmluvy).

Zákon o zahraniční službě v souladu s praxí států potvrzuje, že honorární konzulární úředník „není ve služebním, pracovním ani jiném obdobném poměru k ministerstvu“ (ačkoli přesněji řečeno není ve služebním, pracovním ani jiném obdobném poměru ke státu, nikoli k ministerstvu), což vyplývá již ze samotné, tj. čestné povahy jeho funkce (za svoji činnost nepobírá od vysílajícího státu žádnou finanční odměnu). Na rozdíl od konzulárních úředníků z povolání je však jeho konzulární činnost omezena rozhodnutím ministra jen na některé z konzulárních činností podle hlavy IV, obvykle se jedná o konzulární ochranu a agendu cestovních dokladů (naopak činnost ve věcech udělování víz a povolování pobytu cizinců jim tradičně nepřísluší). Další úpravu činnosti honorárních konzulárních úředníků obsahuje zákon o zahraniční službě v § 7 odst. 5 až 7, Statut honorárního konzulárního úředníka ČR a směrnice pro zřizování a činnost konzulárních úřadů vedených honorárními konzulárními úředníky, což jsou vnitřní předpisy ministerstva.

K písm. k)

Definice „technického pracovníka“ vychází z § 2 odst. 1 písm. j) zák. o státní službě, dle kterého se tento zákon nevztahuje na „zaměstnance, který vykonává pouze pomocné, servisní nebo manuální práce ve správních úřadech, a na zaměstnance, který pouze řídí, organizuje a kontroluje výkon pomocných, servisních nebo manuálních prací“. Zvláštním znakem těchto prací prováděných v ministerstvu je to, že souvisejí se zahraniční službou, v praxi se jedná např. o řidiče, kuchaře a domovníky. Jsou zařazeni na technické (tj. pracovní, nikoli služební) místo.

Při výkonu práce v zahraničí na velvyslanectví spadají tito pracovníci pod kategorii „členové administrativního a technického personálu“ podle čl. 1 písm. f) Vídeňské úmluvy o diplomatických stycích (tj. „členové personálu mise, kteří jsou zaměstnání v administrativních nebo technických službách mise“). Při výkonu práce na konzulárním úřadu pak budou patřit pod kategorii „konzulární zaměstnanci“ podle čl. 1 odst. 1 písm. e) Vídeňské úmluvy o konzulárních stycích (tj. „každá osoba zaměstnaná v administrativních nebo technických službách konzulárního úřadu“). Výsady a imunity „členů administrativního a technického personálu“ podle Vídeňské úmluvy o diplomatických stycích a „konzulárních zaměstnanců“ podle Vídeňské úmluvy o konzulárních stycích jsou popsány v komentáři k definici administrativního pracovníka v písm. h). S ohledem na výsady a imunity vyplývající z těchto úmluv i pro technické pracovníky jim také zákon o zahraniční službě ukládá v § 47 zvláštní povinnosti.

K písm. l)

Definice „člena rodiny“ byla převzata z § 46 odst. 3 zák. o státní službě. Vzhledem k tomu, že výkon služby nebo práce v zahraničí diplomatického, administrativního nebo technického pracovníka má obvykle vliv i na život členů rodiny, zákon o zahraniční službě obsahuje řadu ustanovení, která zohledňují i jejich zájmy:

Za prvé, dle § 41 odst. 1 může státní tajemník „za účelem sladění rodinného a osobního života s výkonem služby nebo práce v zahraničí“ obsadit manželem nebo partnerem vyslaného pracovníka služební nebo pracovní místo v zastupitelském úřadu označené jako administrativní či technické. Za druhé, § 48 odst. 1 dává za zde stanovených podmínek diplomatickým, administrativním nebo technickým pracovníkům v písm. a) právo „být doprovázen při výkonu služby nebo práce v zahraničí členy rodiny“ a v písm. b) právo na evakuaci. Za třetí, v § 52 odst. 1 se ve prospěch doprovázejícího manžela nebo partnera stanoví, že se jedná o překážku ve službě na straně státního zaměstnance nebo o jiný úkon v obecném zájmu bez náhrady mzdy nebo platu (odstavce 2 a 3 pamatují na příslušníky bezpečnostních sborů a vojáky z povolání). Za čtvrté, podle § 53 odst. 2 zahrnuje zdravotní pojištění zajištěné ministerstvem i členy rodiny (není-li možné jej použít, podle odst. 3 mají nárok na hrazení nutných zdravotních výdajů). Za páté, v § 55 odst. 2 je doprovázejícímu členovi rodiny přiznáno za zde stanovených podmínek právo na jednorázové odškodnění při přiznání invalidního důchodu, dle odst. 3 mají toto právo i zde vyjmenovaní pozůstalí.

Postavení členů rodiny v případě výkonu služby nebo práce v zahraničí diplomatickým, administrativním nebo technickým pracovníkem upravuje i mezinárodní právo. V případě velvyslanectví, pokud jde o členy rodiny diplomatického pracovníka, se uplatní čl. 37 odst. 1 Vídeňské úmluvy o diplomatických stycích, dle kterého „členové rodiny diplomatického zástupce, tvořící součást jeho domácnosti, požívají, nejsou-li občany přijímajícího státu, výsad a imunit zmíněných v článcích 29 až 36“ (tj. identických jako diplomatický zástupce). Pokud jde o členy rodiny administrativního nebo technického pracovníka, platí odst. 2 téhož článku, dle kterého „členové administrativního a technického personálu, spolu se členy svých rodin, kteří tvoří součást jejich domácnosti, požívají, nejsou-li občany přijímajícího státu nebo nejsou-li v něm trvale usídleni, výsad a imunit zmíněných v článcích 29 až 35 s výjimkou, že vynětí z civilní a administrativní jurisdikce přijímajícího státu, zmíněné v odstavci 1 článku 31, se nebude vztahovat na činnost vykonávanou mimo rámec jejich povinností“. Vynětí z trestní jurisdikce tedy platí i pro ně. Na rozdíl od členů rodiny diplomatického pracovníka však nepožívají vynětí z celních dávek a daní u předmětů určených k osobní spotřebě a dále se u nich aplikuje užší vynětí z civilní a administrativní jurisdikce.

V případě konzulárních úřadů platí, že vynětí z jurisdikce se podle čl. 43 Vídeňské úmluvy o konzulárních stycích členů rodiny diplomatického, administrativního nebo technického pracovníka netýká. Nicméně podle čl. 49 odst. 1 této úmluvy „[k]onzulární úředníci a konzulární zaměstnanci a jejich rodinní příslušníci žijící s nimi ve společné domácnosti jsou osvobozeni od všech daní a poplatků“ (byť se zde uvedenými výjimkami, např. nepřímé daně), tudíž v osvobození od zdanění není mezi těmito členy rodiny rozdíl. Ten činí čl. 50 odst. 1 citované úmluvy ohledně osvobození od celních dávek, které přiznává u předmětů určených pro osobní spotřebu jen konzulárním úředníkům a jejich rodinným příslušníkům žijícím s nimi ve společné domácnosti, týká se tedy jen členů rodiny diplomatických a některých administrativních pracovníků (tj. konzulů a konzulárních referentů).



Komparace mezinárodněprávní terminologie a pojmů definovaných zákonem:




	
Vídeňská úmluva o diplomatických stycích


	
Vídeňská úmluva o konzulárních stycích


	
zákon o zahraniční službě





	
diplomatická mise


	
konzulární úřad


	
zastupitelský úřad (velvyslanectví, stálá mise, konzulární úřad, zvláštní mise, styčný úřad nebo kancelář)





	
šéf mise


	
vedoucí konzulárního úřadu


	
vedoucí zastupitelského úřadu





	
diplomatický zástupce


	
konzulární úředník


	
diplomatický pracovník, konzulární úředník





	
člen administrativního a technického personálu


	
konzulární zaměstnanec


	
konzulární úředník, administrativní pracovník a technický pracovník









Komparace výsad a imunit jednotlivých druhů osob:




	
mezinárodní smlouva


	
druh osoby


	
zatčení nebo zadržení


	
povinnost vypovídat jako svědek


	
trestní stíhání pro činnost vykonávanou mimo rámec jejích povinností


	
stejný status pro člena rodiny





	
Vídeňská úmluva o diplomatických stycích


	
diplomatický zástupce


	
nelze


	
není


	
nelze


	
ano





	
člen administrativního a technického personálu





	
Vídeňská úmluva o konzulárních stycích


	
konzulární úředník


	
jen v případě těžkého zločinu a na základě rozhodnutí příslušného soudního orgánu


	
není ve věci spojené s výkonem jeho funkcí, jinak ano (pokud odmítne, nesmí být vůči němu uplatněno žádné donucovací opatření nebo trest)


	
lze


	
ne





	
konzulární zaměstnanec


	
lze


	
není ve věci spojené s výkonem jeho funkcí, jinak ano





	
honorární konzulární úředník


	



	









Související ustanovení:

§ 3 odst. 1 písm. b) – zásada profesionality, § 4 odst. 1 – zastupitelský úřad, § 7 odst. 5 až 7 – úprava konzulárního úřadu vedeného honorárním konzulárním úředníkem, § 10 odst. 4 – pověřování a odvolávání vedoucích zastupitelských úřadů, § 11 odst. 1 – výkon zahraniční služby v ústředí, § 11 odst. 2 – výkon zahraniční služby v zahraničí, § 15 – diplomatické a konzulární hodnosti, § 32 až 33 – vznik služebního poměru v ministerstvu, § 41 – použití pracovního poměru, § 47 – povinnosti diplomatických, administrativních a technických pracovníků, § 48 – práva diplomatických, administrativních a technických pracovníků, § 52 – práva doprovázejících osob, § 53 – zdravotní pojištění, § 55 – odškodnění za následky vzniklé při výkonu služby nebo práce v zahraničí, § 56 – vzdělávání diplomatických, administrativních a technických pracovníků




Související předpisy:

čl. 3, čl. 4 Charty Organizace spojených národů, – čl. 1, 3 a čl. 29 až 37 Vídeňské úmluvy o diplomatických stycích, – čl. 1, 5 a čl. 40 až 53 Vídeňské úmluvy o konzulárních stycích, – čl. 1 písm. h) a čl. 29 až 35 Úmluvy o zvláštních misích, – čl. IV Úmluvy o výsadách a imunitách Organizace spojených národů – výsady a imunity zástupců členských států, – čl. V Dohody mezi Spojenými národy a Spojenými státy americkými týkající se sídla Spojených národů – výsady a imunity představitelů při OSN, – část III Dohody o právním postavení Organizace Severoatlantické smlouvy, zástupců států a mezinárodního personálu – výsady a imunity zástupců členských států, – kapitola IV (čl. 10) Protokolu (č. 7) o výsadách a imunitách Evropské unie – výsady a imunity zástupců členských států, – § 2 odst. 1 písm. j) zák. o státní službě – vyloučení působnosti tohoto zákona na pomocné, servisní a manuální práce, § 4 odst. 3 zák. o státní službě – definice služebního působiště, § 46 odst. 3 a 4 zák. o státní službě – definice člena rodiny, § 116 zák. o státní službě – podmínky pro sladění rodinného a osobního života státních zaměstnanců s výkonem služby, § 178 zák. o státní službě – použití pracovního poměru, – § 34a zák. práce – pravidelné pracoviště, § 4 až 19 kompetenčního zákona, – příloha č. 1 nařízení vlády č. 106/2015 Sb., o oborech státní služby, – vyhláška č. 189/2017 Sb., o stanovení diplomatických a konzulárních hodností, podmínkách a postupu při jejich přiznávání a propůjčování






Literatura:

BROWNLIE, I. Principles of Public International Law. 5. vydání. New York: Oxford University Press, 1998, s. 57–68.

ČEPELKA, Č., ŠTURMA, P. Mezinárodní právo veřejné. Praha: C. H. Beck, 2008, s. 47–74.

DENZA, E. Diplomatic Law. Commentary on the Vienna Convention on Diplomatic Relations. New York: Oxford University Press, 2016, s. 232–328.

DUPUY, R.-J. Le droit international. Paris: Presses Universitaires de France, 2004, s. 25–31.

FEUER, G. Article 4. In COT, J.-P., PELLET, A. La Charte des Nations Unies, Commentaire article par article. Paris: Economica, 1991, s. 165–178.

GINTHER, K. Article 4. In SIMMA, B. The Charter of the United Nations, A Commentary., Vol. I. New York: Oxford University Press, 2000, s. 180–182.

MALENOVSKÝ, J. Mezinárodní právo veřejné, jeho obecná část a poměr k jiným právním systémům, zvláště právu českému. Brno: Doplněk, 2014, s. 80–102.

MOSLER, H. Subjects of International Law. In BERNHARDT, R. (ed.). Encyclopedia of Public International Law. Svazek IV. Heidelberg: North-Holland, 2000, s. 710–727.

SHAW, M. N. International Law. Cambridge: Cambridge University Press, 2008, s. 195–260.

WAGNER, N., RAASCH, H., PRÖPSTL, T. Wiener Übereinkommen über diplomatische Beziehungen vom 18. April 1961. Kommentar für die Praxis. Berlin: Berliner Wissenschafts-Verlag, 2007, s. 241–330.

WAGNER, N., RAASCH, H., PRÖPSTL, T. Wiener Übereinkommen über konsularische Beziehungen vom 24. April 1963. Kommentar für die Praxis. Berlin: Berliner Wissenschafts-Verlag, 2007, s. 277–362.





§ 3

Zásady výkonu zahraniční služby

(1) Zahraniční služba je vykonávána zejména v souladu se zásadami


	
věrnosti České republice,



	
profesionality,



	
nedělitelnosti,



	
dodržování závazků, které pro Českou republiku vyplývají z mezinárodního práva a práva Evropské unie.





(2) Při zajišťování výkonu zahraniční služby státní tajemník ministerstva dbá na dodržování kariérního systému zahraniční služby a střídání výkonu služby v ústředí a služby v zahraničí.

K odst. 1 písm. a)

Zásada věrnosti svému státu je conditio sine qua non pro výkon služby každým státním zaměstnancem, tím spíše diplomatickými pracovníky, kteří se při výkonu zahraniční služby setkávají se zájmy států jiných, které ne vždy musejí být v souladu se zájmy České republiky. Tato zásada je obsažena již ve služebním slibu uvedeném v § 32 odst. 2 zák. o státní službě, kterým státní zaměstnanec mj. slibuje, že bude své povinnosti „vykonávat (…) v zájmu České republiky“. Vzhledem k tomu, že na výkonu zahraniční služby a práce s ní související se podílejí i osoby v pracovním poměru ke státu zařazené k výkonu práce v ministerstvu, které nepodléhají zákonu o státní službě, je tedy obecná platnost této zásady pro všechny diplomatické, administrativní i technické pracovníky účelná.

V návaznosti na obsah služebního slibu je státním zaměstnancům v § 77 odst. 1 písm. a) zák. o státní službě stanovena povinnost „zachovávat při výkonu služby věrnost České republice“. Zaviněné porušení této povinnosti státními zaměstnanci může být kárným proviněním dle § 88 zák. o státní službě se zde upravenými následky. V krajním případě by se mohlo jednat i o trestný čin, např. vlastizrady dle § 309 tr. zákoníku, zneužití zastupování státu a mezinárodní organizace dle § 314 a vyzvědačství dle § 316 tr. zákoníku.

K odst. 1 písm. b)

Zásada profesionality není v zákonu o státní službě výslovně upravena, byť některé její elementy jsou částečně obsaženy v jeho § 77 odst. 1 o povinnostech státních zaměstnanců a v § 32 odst. 2 o služebním slibu, kterým státní zaměstnanec mj. slibuje, že bude své povinnosti „vykonávat (…) odborně“.

Tato zásada, která je pro výklad zákona o zahraniční službě klíčová, si proto zaslouží podrobnější pojednání. Pokud jde o jazykový výklad slova „profesionalita“, slovníky si obvykle vystačí s jeho českou verzí „profesionálnost“ (viz Slovník spisovného jazyka českého z r. 1971 a Nový akademický slovník cizích slov z r. 2005). Jeho podstata proto vyplyne až z odvozeného slova „profesionál“. Zatímco starší z citovaných slovníků podává jen jeden význam, tj. „kdo něco koná pro výdělek jako zaměstnání“, bližší současnému jazykovému významu je spíše ten novější, který nachází významy dva: „1. kdo něco koná jako povolání a je v tom odborník, 2. kdo něco koná kvalitně, dobře.“ Podle jazykového výkladu zásady profesionality by tedy měla být zahraniční služba vykonávána diplomaty z povolání (tj. profesionálními, kariérními diplomaty), a to kvalitně i dobře.

Teleologický výklad, zaměřený na účel zákona, zjištěný z důvodové zprávy (obecná část, s. 35), směřuje ke stejnému závěru. Účelem zákona o zahraniční službě je „vytvořit základní předpoklady pro její optimální výkon“, tudíž je zde požadavek na její kvalitu, a ve vztahu ke státním zaměstnancům a zaměstnancům vykonávajícím zahraniční službu má vést k „vyšší míře jejich právní jistoty a možnosti profesionálního růstu“, což předpokládá existenci stabilní základny diplomatických pracovníků z povolání. Účel zákona o zahraniční službě je také nutno posuzovat v rámci souvisejících legislativních změn, zejména v kontextu zákona o státní službě. Sama vláda ve svém Programovém prohlášení schváleném 12. února 2014 k zákonu o státní službě uvedla, že „[t]ento zákon musí zajistit plné odpolitizování státní správy“, jejíž je zahraniční služba nezpochybnitelnou součástí, a „vytyčit podmínky kariérního postupu a zajistit vysokou úroveň vzdělanosti úředníků“. V části věnované „zahraniční politice“ vláda výslovně zmínila, že „v návaznosti na zákon o státní službě připraví zákon o zahraniční službě“.

Z hlediska systematického výkladu je třeba zabývat se dalšími ustanoveními zákona o zahraniční službě, která zásadu profesionality zohledňují. V § 33 komentovaného zákona, upravujícím vznik služebního poměru, se totiž odkazuje na výběrové řízení podle zákona o státní službě (§ 24 et seq.), zde uvedené výjimky jsou omezené a vyplývají z rotace diplomatických pracovníků mezi službou v ústředí a v zahraničí. Po přijetí do služebního poměru musí podle § 32 diplomatický pracovník zahájit přípravu k výkonu zahraniční služby zakončenou zkouškou nahrazující zvláštní část úřednické zkoušky, která je v ministerstvu zajišťována Diplomatickou akademií (odborem ministerstva vytvořeným pro tento účel). Zákon tak bere na vědomí, že většina vysokých škol nemůže budoucím diplomatickým pracovníkům poskytnout všechny znalosti potřebné pro výkon zahraniční služby a že tyto znalosti lze získat až výkonem zahraniční služby v ministerstvu. Obsahem výše zmíněné zkoušky je „ověření znalostí diplomatické praxe, konzulárních činností a právních předpisů týkajících se výkonu zahraniční služby, včetně mezinárodního práva a práva Evropské unie“. Zásadu profesionality rovněž posiluje § 3 odst. 2 tohoto zákona, který výslovně ukládá státnímu tajemníkovi ministerstva zvláštní povinnost dbát na „dodržování kariérního systému zahraniční služby“.

V souladu s touto zásadou jsou však kladeny též odpovídající nároky na diplomatického pracovníka, neboť podle § 56 odst. 2 komentovaného zákona má povinnost „pravidelně absolvovat vzdělávací program zaměřený na výkon zahraniční služby v rozsahu stanoveném státním tajemníkem ministerstva“, což by mělo přispět k jeho odbornému růstu. Ostatně úroveň „znalostí a dovedností potřebných pro plnění úkolů v souvislosti se službou v zahraničí“ je jedním z bodů hodnocení státních zaměstnanců v ministerstvu podle § 57 odst. 2 písm. a).

Zásada profesionality je relevantní též při výkladu § 41 odst. 2 (převzatého z novelizovaného § 178 zák. o státní službě), který umožňuje státnímu tajemníkovi ministerstva „obsadit služební místo v zastupitelském úřadu, s výjimkou služebního místa vedoucího oddělení, osobou v pracovním poměru na dobu určitou, vyžaduje-li to zájem České republiky“. Byť by se mohlo zdát, že na základě tohoto ustanovení se může stát diplomatickým pracovníkem kdokoli, státní tajemník ministerstva je při výkonu této své pravomoci omezen následujícími ustanoveními zákona:

Za prvé, v definici diplomatického pracovníka v § 2 písm. g) je uvedeno, že na této pozici může být zaměstnanec v pracovním poměru jen „ve výjimečných případech“. Obsazování služebních míst v zastupitelských úřadech osobami v pracovním poměru by proto mělo být řádně zdůvodněnou výjimkou (např. půjde-li o místo, na které se žádný stávající diplomatický pracovník nepřihlásí), nikoli pravidlem.

Za druhé, v samotném § 41 odst. 2 zákona je uvedeno, že tento postup je možný jen tehdy, „vyžaduje-li to zájem České republiky“. Teleologickým výkladem lze dovodit, že jistě nebude v zájmu ČR, když bude např. pozice vedoucího zastupitelského úřadu obsazena osobou, která nemá žádné předcházející zkušenosti z výkonu zahraniční služby, či dokonce neovládá cizí jazyky. Takový velvyslanec by zřejmě nemohl účinně provádět „ochranu zájmů České republiky a jejích občanů v zahraničí“ [viz § 2 písm. a) zákona]. Podmínka „vyžaduje-li to zájem České republiky“ by naopak mohla být splněna v situaci, kdy by se na základě tohoto ustanovení stala diplomatickým pracovníkem osoba, která by díky nějaké své specifické přednosti byla schopna prosazovat a ochraňovat zájmy ČR a jejích občanů lépe než kariérní diplomaté (např. znalost specifického úředního jazyka přijímajícího státu, který stávající diplomatičtí pracovníci neovládají).

Za třetí, v souladu se zásadou profesionality by osoba, kterou je obsazováno služební místo na základě § 41 odst. 2, měla splňovat základní požadavky na diplomatické pracovníky stanovené v § 32 odst. 2, tj. znalosti „diplomatické praxe, konzulárních činností a právních předpisů týkajících se výkonu zahraniční služby, včetně mezinárodního práva a práva Evropské unie“. Lze očekávat, že tento požadavek by měli splňovat např. bývalí kariérní diplomaté, pracovníci mezinárodních organizací, případně též osoby z akademické sféry, pokud se zabývaly výše uvedenými obory.

Jazykový, teleologický i systematický výklad pojmu zásady profesionality směřuje k závěru, že jediným (a staletími prověřeným) způsobem, jak naplnění této zásady v zahraniční službě zajistit, je její výkon kariérními diplomaty, tj. osobami, které vstoupily do zahraniční služby na základě výběrového řízení (během kterého prokázaly, že svými schopnostmi a znalostmi mají předpoklady pro tuto náročnou profesi), tj. nikoli na základě svých politických či osobních konexí, a během svého kontinuálního výkonu zahraniční služby získaly potřebné zkušenosti z praxe.

K odst. 1 písm. c)

K vysvětlení obsahu této zásady je nutné nejprve shrnout skutkový stav před vstupem zákona o zahraniční službě v účinnost. Ministerstvo na základě § 6 odst. 3 písm. c) kompetenčního zákona řídí zastupitelské úřady v zahraničí, navíc je zřizovatelem státní příspěvkové organizace Česká centra, jejichž hlavní činnost je podle jejích zřizovací listiny zejména „propagace a prezentace České republiky v zahraničí“. Za tímto účelem tato státní příspěvková organizace provozuje síť Českých center v zahraničí. Ministerstvo je také podle § 8 odst. 2 zák. o zahraniční rozvojové spolupráci a humanitární pomoci poskytované do zahraničí zřizovatelem České rozvojové agentury, která je podle § 8 odst. 1 tohoto zákona „organizační složkou státu, která plní úkoly v oblasti zahraniční rozvojové spolupráce a humanitární pomoci poskytované do zahraničí“. I Česká rozvojová agentura je prostřednictvím svých projektů dlouhodobě činná v zahraničí.

Z ostatních resortů je Ministerstvo průmyslu a obchodu zřizovatelem dvou státních příspěvkových organizací činných v zahraničí: České agentury na podporu obchodu CzechTrade, která provozuje v řadě států své „zahraniční kanceláře“, a Agentury pro podporu podnikání a investic CzechInvest, která má několik svých „zahraničních zastoupení“. Ministerstvo pro místní rozvoj je zase zřizovatelem Agentury CzechTourism, která otevřela také několik svých „zahraničních zastoupení“. V této souvislosti je třeba doplnit, že Ministerstvo obrany, resp. Armáda ČR vysílá na některé zastupitelské úřady své vojenské přidělence (které zmiňuje jako součást personálu mise ve svém čl. 7 Vídeňská úmluva o diplomatických stycích), že Ministerstvo zemědělství začalo s vysíláním svých „zemědělských diplomatů“, Úřad vlády zase „vědeckých diplomatů“, a že Ministerstvo vnitra vyslalo na velvyslanectví ČR v Bratislavě dokonce „hasičského diplomata“.

Z výše uvedeného je zřejmé, že došlo k fragmentaci zahraničního zastoupení ČR, na což se zákon o zahraniční službě pokouší reagovat zavedením zásady nedělitelnosti zahraniční služby. Tato zásada vychází z § 6 odst. 1 kompetenčního zákona, na základě kterého je Ministerstvo zahraničních věcí (jediným) „ústředním orgánem státní správy České republiky pro oblast zahraniční politiky“, a z § 6 odst. 3 písm. a) téhož zákona, dle kterého „koordinuje činnost ministerstev a jiných ústředních orgánů státní správy v oblasti zahraničních vztahů na jim svěřených úsecích státní správy“. Podstatou zásady nedělitelnosti zahraniční služby je tedy skutečné plnění koordinační role ministerstva na poli zahraničních vztahů, jak mu to ukládá kompetenční zákon. V zákoně o zahraniční službě se tato zásada projevuje následujícím způsobem:

Za prvé, podle § 12 zák. o zahraniční službě si mají ministerstvo, ostatní státní orgány a právnické osoby, kterým to ukládají jiné právní předpisy, poskytovat za účelem prosazování a ochrany zájmů ČR při výkonu zahraniční služby vzájemnou součinnost. Za druhé, § 13 umožňuje, za podmínky uzavření příslušné dohody, aby organizační složka státu nebo státní příspěvková organizace (dále jen „vysílající organizace“) vyslaly svého zaměstnance na zastupitelský úřad. Zákon tedy umožňuje integraci zaměstnanců těchto vysílajících organizací do zastupitelských úřadů. Pokud by k tomu došlo a tito zaměstnanci se stali diplomatickým nebo administrativním pracovníkem, mohli by však provádět jen ty činnosti, které by byly v souladu s jejich statusem podle mezinárodního práva, např. v případě zaměstnanců agentury CzechTrade by již nepřipadal v úvahu výkon obchodních transakcí (na základě jejích Všeobecných obchodních podmínek pro poskytování služeb českým exportérům), neboť by to neodpovídalo funkcím diplomatické mise nebo konzulárního úřadu a navíc by ČR a jejímu majetku hrozila ztráta jurisdikčních imunit kodifikovaných v Úmluvě OSN o jurisdikčních imunitách států a jejich majetku. Museli by také dodržovat povinnosti dle § 77 odst. 1 zák. o státní službě.

K odst. 1 písm. d)

Ústavněprávním základem zásady dodržování závazků, které pro Českou republiku vyplývají z mezinárodního práva a práva Evropské unie, je čl. 1 odst. 2 Ústavy („Česká republika dodržuje závazky, které pro ni vyplývají z mezinárodního práva“) spolu s čl. 10, 10a, 49 a čl. 95 odst. 1 Ústavy. Zahraniční služba by samozřejmě musela tyto závazky dodržovat, i kdyby toto ustanovení v zákoně nebylo, má proto deklaratorní povahu.

Závazky ČR vyplývající z mezinárodního práva a práva EU však nebyly v zákoně o státní službě nijak reflektovány, přestože jsou bezpochyby pro výkon služby relevantní. Snad jedinou výjimkou je § 1 písm. b) zák. o státní službě, stanovící, že služba zahrnuje „přípravu mezinárodních smluv a předpisů Evropské unie nebo jiné mezinárodní organizace“. Podle § 77 odst. 1 písm. c) zák. o státní službě mají státní zaměstnanci povinnost „při výkonu služby dodržovat právní předpisy vztahující se k jejímu výkonu“. Pod pojem „právní předpisy“ (tj. normativní právní akty) by snad šlo podřadit sekundární právo EU, nicméně v případě základních pramenů mezinárodního práva podle čl. 38 odst. 1 Statutu Mezinárodního soudního dvora (mezinárodní smlouva, mezinárodní obyčej a obecné zásady právní) by takový výklad byl otevřen pochybnostem. Navíc se tato povinnost týká pouze státních zaměstnanců.

Z hlediska výkonu zahraniční služby, který je regulován mezinárodním právem (a v kontextu společné zahraniční a bezpečnostní politiky též právem EU), to byla další lacuna legis zákona o státní službě. Výše uvedená zásada zahraniční služby a na ni navazující ustanovení zákona o zahraniční službě tak tento problém řeší. Její výslovné zakotvení do zákona o zahraniční službě má tedy dvojí význam, a to symbolický a praktický.

Co se symbolického významu týče, lze ji považovat za hodnotové východisko pro zahraniční službu ČR, a to i s přihlédnutím k historické zkušenosti flagrantního porušování mezinárodního práva ve vztahu k Československu, které bylo dvakrát během 20. století obětí agrese a na jehož území byly za druhé světové války páchány zločiny podle mezinárodního práva. V této souvislosti lze připomenout, že ČR byla 23. státem světa, který ratifikoval tzv. kampalské změny Římského statutu, obsahující definici zločinu agrese. Pro současné diplomatické pracovníky je třeba též uvést, že stíhání za zločiny podle mezinárodního práva se netýká jen osob „ve vojenské uniformě“, ale též diplomatů, jak dokazuje slavný „ministerský proces“ („Ministries Trial“ nebo též „Wilhelmstrasse Trial“), uskutečněný po druhé světové válce v Norimberku na základě zákona Spojenecké kontrolní rady č. 10. Tento proces byl veden proti 21 vysokým úředníkům, včetně diplomatů, obžalovaným mj. ze zločinů proti míru.

Praktický význam této zásady spočívá v tom, že by mezinárodní právo (a případně též právo EU) mělo být bráno v potaz při každodenním výkonu zahraniční služby, a to zejména při službě v zahraničí. Potenciální škody na majetku či dobrém jménu ČR v zahraničí, které by ignorováním jeho pravidel vznikly, by mohly být značné (např. ztráta jurisdikčních imunit pro budovu diplomatické mise či její bankovní účet v důsledku komerčních transakcí atd.). Předmětná zásada je proto promítnuta do § 47 odst. 1 písm. b) zák. o zahraniční službě, dle kterého diplomatický, administrativní nebo technický pracovník nesmí „zneužít výsady a imunity poskytované podle mezinárodních smluv, kterými je Česká republika vázána“, a do odst. 2 písm. b) téhož ustanovení, který těmto pracovníkům ukládá „dodržovat povinnosti a omezení, které osobám působícím na zastupitelském úřadě ukládají mezinárodní smlouvy, kterými je Česká republika vázána“. Obě ustanovení odkazují na Vídeňskou úmluvu o diplomatických stycích, Vídeňskou úmluvu o konzulárních stycích, případně Úmluvu OSN o jurisdikčních imunitách států a jejich majetku (která zatím sice nevstoupila platnost, avšak je považována za kodifikaci mezinárodního obyčejového práva). Zaviněné porušení těchto povinností by pro státní zaměstnance mohlo být kárným proviněním ve smyslu § 88 zák. o státní službě, za které poté může být uloženo kárné opatření dle § 89 zák. o státní službě, včetně propuštění ze služebního poměru. V případě zaměstnanců v pracovním poměru by jejich porušením mohl být dán důvod k výpovědi dané zaměstnavatelem podle § 52 písm. g) zák. práce, v krajních případech k okamžitému zrušení pracovního poměru zaměstnavatelem podle § 55 odst. 1 písm. b) zák. práce.

K odst. 2

Působnost státního tajemníka je vymezena v § 15 odst. 2 zák. o státní službě, dle kterého „řídí činnosti související se zajišťováním organizačních věcí služby, správy služebních vztahů a odměňování státních zaměstnanců“. V návaznosti na jeho roli mu byla svěřena zákonem o zahraniční službě zvláštní povinnost dbát „na dodržování kariérního systému zahraniční služby a střídání výkonu služby v ústředí a služby v zahraničí“. Tato materie je předmětem úpravy služebního předpisu státního tajemníka ministerstva podle § 11 zák. o státní službě, který se nazývá kariérní řád ministerstva.

Kromě výše uvedené zvláštní povinnosti je však jeho působnost zcela shodná s působností státních tajemníků v ostatních ministerstvech. Státní tajemník Ministerstva zahraničních věcí České republiky tedy nemá žádnou působnost v oblasti zahraniční politiky, tj. nemůže zasahovat do agend jednotlivých náměstků pro řízení sekcí v ministerstvu. V tomto smyslu je tato terminologie zákona o státní službě a zákona o zahraniční službě poněkud zavádějící, neboť český pojem „státní tajemník“ nekoresponduje s tím, co se pod touto pozicí obvykle rozumí na ministerstvech zahraničních věcí jiných států (v angličtině „state secretary“, na Slovensku „štátny tajomník“, v Německu „Staatssekretär“). Na rozdíl od státního tajemníka Ministerstva zahraničních věcí České republiky tedy státní tajemníci na řadě jiných ministerstev zahraničních věcí mají působnost v oblasti zahraniční politiky.


Související ustanovení:

§ 2 písm. g) – definice diplomatického pracovníka, § 10 odst. 4 – pověřování a odvolávání vedoucích zastupitelských úřadů, § 12 – vzájemná součinnost ministerstva, ostatních státních orgánů a právnických osob, § 13 – podpora výkonu zahraniční služby, § 32 a § 33 – vznik služebního poměru a zařazení na jiné služební místo v ministerstvu, § 41 odst. 2 – použití pracovního poměru, § 47 – povinnosti diplomatických, administrativních a technických pracovníků, § 56 odst. 2 – povinnost pravidelně absolvovat vzdělávací program, § 57 odst. 2 – hodnocení úrovně znalostí a dovedností




Související předpisy:

čl. 2 odst. 1 písm. c) Úmluvy OSN o jurisdikčních imunitách států a jejich majetku – definice obchodní transakce, – čl. 1 odst. 2, 10, 10a a čl. 95 odst. 1 Ústavy, – hlava IX tr. zákoníku – trestné činy proti České republice, cizímu státu a mezinárodní organizaci, – § 52 písm. g) a § 55 odst. 1 písm. b) zák. práce – výpověď daná zaměstnavatelem a okamžité zrušení pracovního poměru, – § 6 kompetenčního zákona, – § 11 zák. o státní službě – služební předpis, § 15 odst. 2 zák. o státní službě – státní tajemník, § 32 odst. 2 zák. o státní službě – služební slib, § 77 odst. 1 písm. a) zák. o státní službě – povinnost zachovávat věrnost ČR, § 77 odst. 1 písm. c) zák. o státní službě – povinnost dodržovat právní předpisy, § 88 a § 89 zák. o státní službě – kárné provinění a kárné opatření, – § 8 odst. 2 zák. č. 151/2010 Sb., o zahraniční rozvojové spolupráci a humanitární pomoci poskytované do zahraničí
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HLAVA II

POSTAVENÍ, ZŘIZOVÁNÍ A RUŠENÍ ZASTUPITELSKÉHO ÚŘADU

§ 4

Zastupitelský úřad

(1) Zastupitelský úřad je organizační útvar ministerstva2) zřízený za účelem plnění úkolů služby v zahraničí.

(2) Zastupitelskými úřady jsou


	
velvyslanectví,



	
stálá mise při mezinárodní organizaci (dále jen „stálá mise“),



	
konzulární úřad,



	
zvláštní mise,



	
styčný úřad nebo kancelář.





(3) Zastupitelské úřady zřizuje a ruší ministr zahraničních věcí České republiky (dále jen „ministr“) po projednání se státním tajemníkem ministerstva. Před zřízením nebo zrušením zastupitelského úřadu podle odstavce 2 písm. a), b) a e) informuje ministr vládu České republiky (dále jen „vláda“).

(4) Zřizuje-li ministr zastupitelský úřad, stanoví rozsah jeho činnosti, včetně toho, zda bude tuto činnost vykonávat pro více států, popřípadě též vymezí rozsah výkonu činností podle hlav III a IV.

(5) Ruší-li ministr zastupitelský úřad, stanoví, který zastupitelský úřad nebo úřady budou vykonávat činnost rušeného zastupitelského úřadu, popřípadě v jakém rozsahu bude tento zastupitelský úřad nebo úřady vykonávat činnosti podle hlav III a IV dosud vykonávané rušeným zastupitelským úřadem.

2) § 1 odst. 2 nařízení vlády č. 92/2015 Sb., o pravidlech pro organizaci služebního úřadu.

K odst. 1

Obecný pojem „zastupitelský úřad“ nemá oporu v mezinárodním právu, které používá jiné výrazy, jako „diplomatická mise“ (viz čl. 3 odst. 1 Vídeňské úmluvy o diplomatických stycích), „konzulární úřad“ [viz čl. 1 odst. 1 písm. a) Vídeňské úmluvy o konzulárních stycích] či „stálá mise“ (viz čl. 1 odst. 1 bod 7 Vídeňské úmluvy o zastoupení států v jejich stycích s mezinárodními organizacemi univerzální povahy). Nicméně v českém právním řádu se jedná o zavedený termín, který je obsažen v § 6 odst. 3 písm. c) kompetenčního zákona, dále např. v § 5 odst. 2 zák. č. 329/1999 Sb., o cestovních dokladech, který pro diplomatické mise a konzulární úřady ČR zavádí legislativní zkratku „zastupitelský úřad“, či v § 65, § 87 a § 142 zák. č. 412/2005 Sb., o ochraně utajovaných informací a bezpečnostní způsobilosti. Naproti tomu Ústava ČR používá v čl. 63 odst. 1 písm. d) a e) novotvar „zastupitelská mise“, který není používán mezinárodním právem a v českém právním řádu se vyskytuje výjimečně [viz § 28 odst. 1 písm. b) zák. č. 219/1999 Sb., o ozbrojených silách České republiky, tentýž zákon však v později doplněném § 24a odst. 1 písm. f) již též používá termín „zastupitelský úřad“].

Zákon o zahraniční službě dále označuje zastupitelský úřad za „organizační útvar“ ministerstva (vedle oddělení, odborů a sekcí), což už bylo před účinností tohoto zákona stanoveno v § 1 odst. 2 nařízení vlády č. 92/2015 Sb., o pravidlech pro organizaci služebního úřadu. Podrobnější úprava zastupitelského úřadu se dále nachází v § 6 tohoto nařízení, kde je stanoveno, že: „(1) Zastupitelský úřad má postavení odboru. Ustanovení § 4 o minimálním počtu systemizovaných míst se na zastupitelský úřad nepoužije. (2) Zastupitelský úřad lze členit na oddělení. (3) Vedoucí zastupitelského úřadu je bezprostředně podřízen náměstkovi pro řízení sekce.“ V § 3 odst. 2 a 3 tohoto nařízení se dále zastupitelskému úřadu umožňuje zřídit oddělení, „bude-li tvořeno alespoň 3 systemizovanými místy“, což je výjimka z obecného minimálního požadavku dle odst. 1, stanovícího čtyři systemizovaná místa. Nad rámec tohoto nařízení zákon uvádí, že zastupitelský úřad je zřízen „za účelem plnění úkolů služby v zahraničí“, která je definována v § 2 písm. b).

K odst. 2

Jednotlivé druhy zastupitelských úřadů uvedené zákonem buď přímo vycházejí z pojmu definovaného mezinárodním právem, což je případ „stálé mise“ (viz čl. 1 odst. 1 bod 7 Vídeňské úmluvy o zastoupení států v jejich stycích s mezinárodními organizacemi univerzální povahy), „konzulárního úřadu“ [viz čl. 1 odst. 1 písm. a) Vídeňské úmluvy o konzulárních stycích] a „zvláštní mise“ [viz čl. 1 písm. a) Úmluvy o zvláštních misích], nebo jsou běžně používány v mezinárodněprávní praxi, což se týká „velvyslanectví“ (zákon nepoužívá termín „diplomatická mise“ z Vídeňské úmluvy o diplomatických stycích) a „styčného úřadu nebo kanceláře“. Zákonem provedená základní klasifikace zastupitelských úřadů ČR je tak plně v souladu s mezinárodním právem a praxí.

K odst. 3

Dosavadní praxe ohledně zřizování a rušení zastupitelských úřadů byla nejednotná. V některých případech tak rozhodovala o zřizování a rušení zastupitelských úřadů vláda, viz např. usnesení vlády č. 124 ze dne 7. února 2001, o zřízení zastupitelského úřadu České republiky na úrovni velvyslanectví v Lucemburském velkovévodství (které bylo následně uzavřeno a znovuotevřeno), či usnesení vlády č. 618 ze dne 25. srpna 2010, kterým bylo zase několik zastupitelských úřadů zrušeno. Tento postup byl zdůvodnitelný na základě čl. 67 odst. 1 Ústavy, dle kterého je vláda „vrcholných orgánem výkonné moci“. Zejména v posledních letech však vznikla praxe, kdy o těchto věcech rozhodoval samostatně ministr zahraničních věcí a vládu pouze informoval, což se stalo např. v případě zřízení velvyslanectví v Zambii se sídlem v Lusace a zrušení velvyslanectví v Zimbabwe se sídlem v Harare (jak vyplývá z výsledků jednání vlády ze dne 19. prosince 2016). Tento postup by zřejmě mohl být obhajitelný logickým výkladem (a maiori ad minus) § 6 odst. 3 písm. c) kompetenčního zákona – má-li ministerstvo pravomoc řídit zastupitelské úřady, může je i rušit.

Právě tuto praxi, tj. zřizování a rušení zastupitelských úřadů ministrem zahraničních věcí, nakonec kodifikoval zákon o zahraniční službě s tím, že tuto věc ministr projedná se státním tajemníkem (neboť se jedná o změnu systemizace ministerstva) a v případě velvyslanectví, stálé mise a styčného úřadu nebo kanceláře předem informuje vládu. V případě konzulárního úřadu a zvláštní mise, jejichž zřizování a rušení by mělo mít méně závažné zahraničněpolitické důsledky, o tom vládu informovat nemusí.

Jak bylo uvedeno výše, případné zřízení či zrušení zastupitelského úřadu by bylo změnou systemizace ministerstva. Zákon o zahraniční službě tento krok zásadním způsobem usnadňuje, neboť § 46 odst. 1 uvádí, že „postup změny systemizace podle zákona o státní službě se v takovém případě nepoužije“ (tj. jeho § 17 a § 18). Ministerstvo však podle § 46 odst. 1 komentovaného zákona musí předložit vládě návrh změny systemizace v dohodě s Ministerstvem vnitra a Ministerstvem financí.

K odst. 4

Při zřizování zastupitelských úřadů ministr zahraničních věcí stanovuje rozsah jejich činnosti, popřípadě též rozsah výkonu činností podle hlav III a IV (omezení rozsahu činnosti jsou obvyklá zejména při zřizování konzulárních úřadů vedených honorárními konzulárními úředníky). Toto ustanovení je třeba vykládat v kontextu čl. 5 odst. 1 Vídeňské úmluvy o diplomatických stycích, dle kterého „[v]ysílající stát může, poté když řádně uvědomil příslušné přijímající státy, podle okolností pověřit šéfa mise nebo jmenovat jakéhokoliv člena diplomatického personálu ve více než jednom státě, jestliže žádný z přijímajících států nevznese výslovné námitky“. Například zastupitelský úřad ČR v Ghaně je tak příslušný pro dalších osm afrických států v tomto regionu. Vzhledem k tomu, že ČR nemůže zřídit a udržovat zastupitelský úřad v každém státě na světě, má pro ni toto ustanovení praktický význam. Obdobně podle čl. 4 odst. 2 Vídeňské úmluvy o konzulárních stycích je sice konzulární obvod konzulárního úřadu určován vysílajícím státem, nicméně podléhá schválení přijímajícího státu.

Na závěr je třeba připomenout, že předpokladem ke zřízení zastupitelského úřadu je souhlas přijímajícího státu. V případě diplomatické mise (tj. velvyslanectví) tento souhlas souvisí podle čl. 2 Vídeňské úmluvy o diplomatických stycích již se samotným navázáním diplomatických styků (byť zřízení velvyslanectví a získání souhlasu přijímajícího státu pro tento krok může následovat později), výslovný souhlas přijímajícího státu je třeba podle čl. 12 této úmluvy též pro zřízení úřadovny, jež je součástí diplomatické mise, v jiných místech než těch, v nichž je sídlo mise (ČR této možnosti v minulosti také využívala). Konzulární úřad lze podle čl. 4 odst. 1 Vídeňské úmluvy o konzulárních stycích také zřídit jen se souhlasem přijímajícího státu.

K odst. 5

V případě zrušení zastupitelského úřadu musí být v rozhodnutí ministra stanoveno, který jiný zastupitelský úřad nebo úřady budou následně vykonávat činnost tohoto zrušeného úřadu. S ohledem na nutnost upravovat síť zastupitelských úřadů v závislosti na aktuálním politickém dění ve světě, jakož i rozpočtové možnosti ministerstva je tato situace relativně častá. Například po zrušení zastupitelských úřadů v San José v Kostarické republice a v Caracasu v Bolívarovské republice Venezuela (usnesením vlády č. 618 ze dne 25. srpna 2010) výjimečně převzala diplomatickou působnost pro 11 karibských států Stálá mise ČR při OSN v New Yorku a konzulární působnost pro tyto státy zastupitelský úřad ČR v Mexiku.


Související ustanovení:

§ 2 písm. b) – služba v zahraničí, § 5 až 9 – velvyslanectví, stálá mise, konzulární úřad, zvláštní mise a styčný úřad nebo kancelář, § 46 – systemizace, § 59 odst. 2 – přechodné ustanovení o dříve zřízených zastupitelských úřadech




Související předpisy:

čl. 2, 3, 5 odst. 1 a čl. 12 Vídeňské úmluvy o diplomatických stycích, – čl. 1 odst. 1 písm. a) a čl. 4 Vídeňské úmluvy o konzulárních stycích, – čl. 1 odst. 1 bod 7 Vídeňské úmluvy o zastoupení států v jejich stycích s mezinárodními organizacemi univerzální povahy, – čl. 1 písm. a) Úmluvy o zvláštních misích, – § 15 zák. o státní službě – státní tajemník, § 17 a § 18 zák. o státní službě – systemizace a změna systemizace, – § 6 odst. 3 písm. c) kompetenčního zákona, – § 28 odst. 1 písm. b) a § 24a odst. 1 písm. f) zák. č. 219/1999 Sb., o ozbrojených silách České republiky, – § 5 odst. 2 zák. č. 329/1999 Sb., o cestovních dokladech, – § 65, § 87 a § 142 zák. č. 412/2005 Sb., o ochraně utajovaných informací a bezpečnostní způsobilosti, – § 1 odst. 2, § 3 a § 6 nařízení vlády č. 92/2015 Sb., o pravidlech pro organizaci služebního úřadu



§ 5

Velvyslanectví

Velvyslanectví plní pro stát, ve kterém je zřízeno, případně i pro další státy (dále jen „přijímající stát“), funkce diplomatické mise podle mezinárodní smlouvy, kterou je Česká republika vázána3), zejména


	
zastupuje Českou republiku v přijímajícím státě,



	
chrání zájmy České republiky a jejích občanů v přijímajícím státě,



	
vede jednání s vládou přijímajícího státu,



	
zjišťuje a informuje příslušné státní orgány České republiky o situaci a podmínkách v přijímajícím státě, včetně otázek týkajících se záležitostí Evropské unie,



	
prosazuje cíle zahraniční a bezpečnostní politiky České republiky,



	
podporuje vztahy mezi Českou republikou a přijímajícím státem a rozvoj hospodářských, kulturních, vědeckých a jiných styků,



	
v případě uvedeném v § 10 odst. 2 plní též funkce stálé mise.





3) Vídeňská úmluva o diplomatických stycích, sjednaná ve Vídni dne 18. dubna 1961, vyhlášená pod č. 157/1964 Sb.

K § 5

Při vymezení funkcí velvyslanectví zákon o zahraniční službě odkazuje na funkce diplomatické mise upravené v čl. 3 Vídeňské úmluvy o diplomatických stycích. Tato úmluva má celkem 192 smluvních stran, její čl. 3 lze tedy považovat za konsenzus mezinárodního společenství nad tím, co by diplomatická mise měla činit. V případě písm. a), b), c), d) a f) je téměř doslovně převzato výše zmíněné ustanovení této úmluvy. Zákonodárce dlouhodobou praxí osvědčený text čl. 3 Vídeňské úmluvy o diplomatických stycích na třech místech doplnil. Za prvé do písm. d) vložil dovětek „včetně otázek týkajících se záležitostí Evropské unie“, přestože postoj příslušného státu k aktuálním tématům uvnitř EU bezesporu bude součástí „situace a podmínek v přijímajícím státě“. Za druhé vložil písm. e), dle kterého má velvyslanectví prosazovat cíle zahraniční a bezpečnostní politiky ČR, i když prosazování těchto cílů by mělo být integrální součástí ochrany zájmů ČR již zmíněné v písm. b). Za třetí doplnil, že v zákonem stanovených případech plní velvyslanectví též funkci stálé mise.

Výčet funkcí velvyslanectví je demonstrativní, jak naznačuje slovo „zejména“. Totéž platí pro výčet funkcí obsažený v čl. 3 Vídeňské úmluvy o diplomatických stycích, v jehož anglickém znění je uvedeno „inter alia“. Obecně platí, že velvyslanectví mohou vykonávat i další funkce, které stanoví zákon ČR (viz čl. 2 odst. 3 Ústavy) a které nebudou v rozporu s mezinárodním právem. Některé další funkce velvyslanectví i dalších druhů zastupitelských úřadů jsou nepřímo zmíněny v § 11 odst. 2 komentovaného zákona, popisujícím výkon služby v zahraničí. Tyto další funkce však upravuje především hlava IV komentovaného zákona, věnovaná výkonu konzulární služby, a dále např. zákon č. 329/1999 Sb., o cestovních dokladech. Sama Vídeňská úmluva o diplomatických stycích v této souvislosti v čl. 3 odst. 2 uvádí, že „nic v této Úmluvě nebude vykládáno jako překážka pro výkon konzulárních funkcí ze strany diplomatické mise“, což se také v praxi ČR děje a je to potvrzeno v čl. 3 Vídeňské úmluvy o konzulárních stycích.

K písm. a)

Zastupování ČR v přijímajícím státě má obecný charakter a týká se všech záležitostí státu, od účasti diplomatických pracovníků na významných státních, kulturních či společenských akcích až po právní kroky, ze kterých mohou vzniknout pro ČR mezinárodněprávní závazky. Zde se jedná zejména o zapojení velvyslanectví do sjednávání mezinárodních smluv, které se může dít pouze na základě instrukce ústředí (konkrétně mezinárodněprávního odboru), tj. nikoli z vlastní iniciativy, a v souladu se Směrnicí vlády pro sjednávání, vnitrostátní projednávání, provádění a ukončování platnosti mezinárodních smluv (Příloha k usnesení vlády ze dne 11. února 2004 č. 131, dále též jen „směrnice vlády pro mezinárodní smlouvy“) a samozřejmě též s Vídeňskou úmluvou o smluvním právu a Ústavou.

Zapojení velvyslanectví do tohoto procesu je výslovně předvídáno v čl. 6 směrnice vlády pro mezinárodní smlouvy, upravujícím sondáž před zahájením vlastního jednání o mezinárodní smlouvě, která „se uskutečňuje zpravidla diplomatickou cestou“. Co se týče samotného expertního jednání, tak v této fázi hraje velvyslanectví pouze podpůrnou roli (organizace setkání se zástupci přijímajícího státu, předávání návrhů a vyjednávacích pozic atd.), neboť toto jednání podle čl. 9 směrnice vlády pro mezinárodní smlouvy „zajišťuje gestor“. Tím je ve většině dvoustranných mezinárodních smluv podle kompetenčního zákona jiné ministerstvo (např. pro smlouvy o právní pomoci, vydávání a předávání odsouzených osob Ministerstvo spravedlnosti, pro smlouvy o podpoře a ochraně investic a o zamezení dvojího zdanění Ministerstvo financí, pro smlouvy o hospodářské spolupráci Ministerstvo průmyslu a obchodu, pro smlouvy o policejní spolupráci a readmisi Ministerstvo vnitra atd.), nicméně jím může být i Ministerstvo zahraničních věcí. Další obvyklá role velvyslanectví, resp. vedoucího zastupitelského úřadu, spočívá v podepisování mezinárodních smluv, upraveném v čl. 17 směrnice vlády pro mezinárodní smlouvy, a to na základě plné moci vystavené podle jejího čl. 16. Velvyslanectví dále může zařizovat podle čl. 24 směrnice vlády pro mezinárodní smlouvy u dvojstranných smluv výměnu ratifikačních listin a u smluv mnohostranných uložení ratifikační listiny či listiny o přístupu u depozitáře.

K písm. b)

Ochrana zájmů vysílajícího státu je samozřejmě raison d’être zahraniční služby každého státu, včetně ČR. O tom, co jsou (a nejsou) „zájmy České republiky“, rozhoduje na nejvyšší úrovni vláda coby „vrcholný orgán výkonné moci“ podle čl. 67 odst. 1 Ústavy. Rámcovým dokumentem pro stanovení těchto zájmů je Koncepce zahraniční politiky ČR, kterou schvaluje právě vláda (viz usnesení vlády č. 563 ze dne 13. července 2015). Při každodenním výkonu zahraniční služby ve vztahu k přijímajícímu státu určuje zájmy ČR ministerstvo, které je podle § 6 odst. 1 kompetenčního zákona „ústředním orgánem státní správy České republiky pro oblast zahraniční politiky“. Tato funkce však musí být vykonávána v rámci mezí stanovených čl. 41 odst. 1 Vídeňské úmluvy o diplomatických stycích, dle které mají diplomatičtí pracovníci „povinnost dbát zákonů a předpisů přijímajícího státu“ a „nevměšovat se do vnitřních záležitostí tohoto státu“.

Byť tato ochrana zájmů ČR v přijímajícím státě může mít obecnou povahu ve sledování určité zahraniční politiky vůči tomuto státu, často může mít konkrétní povahu, např. v ochraně státního majetku v zahraničí (viz případ zabavení uměleckých děl Národní galerie a Moravské galerie ve Vídni v květnu 2011 a z toho vzešlá česko-rakouská Deklarace o jurisdikčních imunitách kulturního majetku států či zabavení státních hmotných rezerv motorové nafty v bavorském Kraillingu v prosinci 2014 a na to navazující aktivity ministerstva, Velvyslanectví ČR v Berlíně a Generálního konzulátu v Mnichově).

Ochrana zájmů občanů ČR má v zákoně o zahraniční službě podrobnou úpravu v hlavě IV, věnované výkonu konzulární služby, zejména v § 17 o konzulární ochraně a v § 23 o dědické agendě. Současně je třeba upozornit, že zákon upravuje v dílu 2 hlavy IV konzulární ochranu i ve vztahu k tzv. nezastoupeným občanům.

Konzulární ochrana však není jediným nástrojem zahraniční služby pro ochranu zájmů občanů ČR v přijímajícím státě. V závažných případech, kdy k ochraně českých občanů standardní postupy v rámci konzulární ochrany nepostačují (typicky v situaci, kdy přijímající stát nelze považovat za právní stát), je používáno v jejich prospěch diplomatické intervence, tj. setkání diplomatického pracovníka, obvykle vedoucího zastupitelského úřadu, s příslušnými představiteli přijímajícího státu a trvání na splnění jeho mezinárodněprávních závazků ve vztahu k ČR. Sdělení v tomto smyslu bývá obvykle současně obsahem diplomatické nóty.

Od diplomatické intervence je však třeba odlišit institut diplomatické ochrany, o kterém sice bylo v odborném tisku mnoho napsáno, ale v reálné praxi států se v současnosti vyskytuje zřídka. Podstatou tohoto tradičního institutu mezinárodního práva je (podle definice zpracované prof. Šturmou pro Právnický slovník) „právo státu převzít nárok svého příslušníka poškozeného v cizině na odčinění jemu způsobené újmy a právo uplatňovat tento nárok vůči povinnému státu jako svůj vlastní“. Pro výkon diplomatické ochrany musejí být splněny dvě podmínky: poškozená osoba musí mít státní příslušnost ochraňujícího státu a dále musejí být vyčerpány vnitrostátní opravné prostředky. Při výkonu diplomatické ochrany tedy docházelo k „převzetí“ původního nároku poškozené osoby ochraňujícím státem, zatímco v případě diplomatické intervence se jedná pouze o důrazné upozornění na tento případ dotčeným státem.

Dále je třeba uvést, že Komise OSN pro mezinárodní právo se pokusila kodifikovat pravidla mezinárodního obyčejového práva týkající se institutu diplomatické ochrany ve svém návrhu článků, který vzalo na vědomí Valné shromáždění OSN svou rezolucí č. 62/67 ze dne 6. prosince 2007. V čl. 17, nazvaném „Zvláštní pravidla mezinárodního práva“, Komise uvádí, že „[t]ento návrh článků se nepoužije v rozsahu, ve kterém je neslučitelný se zvláštními pravidly mezinárodního práva, jako např. smluvní ustanovení na ochranu investic“. Tímto zvláštním smluvním režimem však mohou být (vedle dohod o ochraně investic) také mezinárodní smlouvy o lidských právech, zejména evropská Úmluva o ochraně lidských práv a základních svobod, umožňující – za podmínek stanovených v jejím čl. 35 (mj. vyčerpání všech vnitrostátních prostředků) – individuální stížnost proti smluvním stranám této úmluvy k Evropskému soudu pro lidská práva ve Štrasburku. Na základě čl. 36 této úmluvy může ČR ve prospěch svého občana před tímto soudem učinit intervenci. Je zřejmé, že institut diplomatické ochrany tak má v moderním mezinárodním právu, které umožňuje fyzickým i právnickým osobám domáhat se ve výše uvedených případech svých práv proti dotčenému státu přímo, omezený význam.

Krajním nástrojem ochrany zájmů občanů ČR v případě, že by se jednalo o hrubé a systematické porušování mezinárodního práva ze strany přijímajícího státu, by mohlo být i podání žaloby ČR proti tomuto státu před příslušným mezinárodním soudem. V této výjimečné situaci by připadal v úvahu jako vhodné forum buď výše zmíněný Evropský soud pro lidská práva, nebo Mezinárodní soudní dvůr. Vzhledem k tomu, že ČR dosud nepřijala tzv. obligatorní jurisdikci Mezinárodního soudního dvora podle čl. 36 jeho Statutu ani není smluvní stranou Opčního protokolu k Vídeňské úmluvě o konzulárních stycích, je přístup ČR k tomuto soudu zatím relativně omezený. Bylo by nutné nalézt mezinárodní smlouvu obsahující klauzuli o příslušnosti Mezinárodního soudního dvora, jíž by byl přijímající stát smluvní stranou, nebo získat jeho souhlas s příslušností tohoto soudu ad hoc.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Zákon o zahraniční službě. Komentář.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
	









OEBPS/images/cover.jpg
KOMENTARE WOLTERS KLUWER

Smolek / Valek / Knézinek /
Gajdusek / Kahle / Chmielova
Dalajkova / Riedlova / Zukal

Z.akon
o zahranicni sluzbé

Komentdr

<. Wolters Kluwer







